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SARUNU PROCEDURAS VISPARIGIE
NOTEIKUMI

GENERAL CONDITIONS OF THE
NEGOTIATED PROCEDURE

1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

1. Public Service Provider

AS "Latvenergo";

Adrese: Pulkveza Brieza iela 12, Riga, LV-1230,
Latvija;

Vien. reg. Nr. 40003032949;

AS "SEB banka"; Kods UNLALV2X001;

Konta Nr. LV24UNLA0001000221208,

Latvenergo AS

Address: Pulkveza Brieza iela 12, Riga, LV-1230,
Latvija

Unified Reg. No 40003032949

AS "SEB banka", Code UNLALV2X001
Account No. LV24UNLA0001000221208,

saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ju
iepirkumu likumu organizg iepirkuma procediiru /
sarunu procediiru "Augstsprieguma Itniju
garendiferencialas un releju aizsardzibas komandu
datu parraides konvertoru pirkums un piegade" (ID.
Nr. IPR-66259) saskana ar $o sarunu procediiras
nolikumu (turpmak teksta "Nolikums"), nodrosinot
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja finansu lidzeklu
efektivu  izmantoSanu, iepirkuma  procediras
atklatumu, piegadataju brivu konkurenci, ka ar1
vienlidzigu un taisnigu atticksmi pret tiem.

pursuant to the requirements of the Law on the
Procurement of Public Service Providers, organises
the procurement / negotiated procedure Regulations of
the Negotiated Procedure "Purchase and delivery of
high-voltage line differential and teleprotection data
transmission converters" (ID No. IPR-66259) in
accordance with this regulation of the negotiated
procedure (hereinafter in the text "Regulations"),
ensuring the efficient use of the Public Service
Provider's financial means, the transparency of the
procurement procedure, free competition of the
suppliers and equal and fair treatment of them.

1.1. Pazinojums par S$o iepirkuma procediiru ir
publicéts Latvijas Republikas Iepirkumu
uzraudzibas biroja majas lapa www.iub.gov.lv ar

identifikacijas numurs LE 2021/12.

1.1. The notice on this procurement procedure has
been published on the website of the
Procurement Monitoring Bureau of the Republic
of Latvia www.iub.gov.lv with identification
number LE 2021/12,

1.2. Par Kandidatu / Pretendentu tiek uzskatits | 1.2. The Candidate / Tenderer is considered a
piegadatajs, kurS ir registréjies elektronisko supplier, who has registered in the electronic
iepirkumu sisttma (turpmak — EIS) un ir procurement system (hereinafter - EIS) and has
iesniedzis pieteikumu / piedavajumu sarunu submitted an application / tender for the
procediirai  elektroniski  EIS  e-konkursu negotiated procedure electronically in the EIS e-
apakssistema (www.eis.gov.1v). tender subsystem (www.eis.gov.lv).

1.3. Sarunu procediira sastav no diviem sekojosiem | 1.3. The negotiated procedure consists of two
posmiem: following stages:

1.3.1. 1.posms - Kandidatu atlase: 1.3.1. 1st Stage — Selection of Candidates:
Kandidatu atlas€  drikst piedalities jebkurS | The selection of Candidates is open to any interested
ieinteres€tais piegadatajs (fiziska vai juridiska @ supplier (a natural person or a legal person, an
persona, S$adu personu apvieniba jebkura to i association of such persons in any combination

kombinacija), kas attiecigi piedava tirgli veikt
buivdarbus, piegadat preces vai sniegt pakalpojumus.
1.posma Kandidati iesniedz pieteikumus dalibai
sarunu procediirai, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
parbauda iesniegtos dokumentus un pienem l€émumu
par Kandidatu kvalifikaciju izpildit ligumu.

thereof), which offers on the market, respectively, the
performance of construction works, supply of goods
or provision of services.

In the 1st stage, the Candidates submit applications for
participation in the negotiated procedure, the Public
Service Provider examines the submitted documents
and makes a decision on the Candidates' qualification
to perform the contract.

1.3.2. 2.posms — Sarunas:

1.3.2. 2nd Stage —Negotiations:

Piedavajumu izvertéSana un sarunas, kuras drikst
piedalities tikai kvalificétie Kandidati, kuri uzaicinati
un iesniegusi piedavajumu sarunu procedirai un ka
Pretendenti  piedalas sarunu procediira péc
piedavajuma iesniegsanas.

Evaluation of tenders and negotiations in which only
qualified Candidates who have been invited and
submitted a tender for the negotiated procedure and
participate as Tenderers in the negotiated procedure
following submission of the tender offer are eligible
to participate.




2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéja = 2. Contact person of the Public Service Provider
kontaktpersona
2.1. AS '"Latvenergo" Iepirkumu un logistikas i 2.1. Ivars Runkovskis, Project manager of the

funkcijas Iepirkumu dalas projektu vaditajs Ivars
Runkovskis:

e talrunis: +371 67728267,

e mobilais talrunis +371 29299401;

e e-pasts: ivars.runkovskis@latvenergo.lv.

Procurement Department of the Procurement
and Logistics Function of Latvenergo AS:

e phone: +371 67728267,

e mobile phone: +371 29299401,

e e-mail: ivars.runkovskis@latvenergo.lv.

2.2. lepirkuma procediras laika sazina par Nolikumu
un / vai iepirkuma priekSmetu Nolikuma 5.
punkta noteiktaja kartiba pielaujama tikai ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kontaktpersonu.

2.2. During the procurement procedure,
communication on the Regulations and / or the
procurement subject in accordance with the
procedure set out in Clause 5 of the Regulations
shall be permitted only with the Public Service
Provider's contact person.

3. Sarunu priek§mets un apjoms

3. Subject and scope of the negotiation

3.1. Sarunu priekSmets ir augstsprieguma liniju
garendiferencialas un releju  aizsardzibas
komandu datu parraides konvertoru (CPV kods
32522000-8) (turpmak teksta atseviski "RA datu
parraides konvertori", vai "GDA datu parraides
konvertori", vai RA datu parraides konvertori un
GDA datu parraides konvertori kopa "Preces"
pirkums un piegade, saskana ar $o nolikumu un

pielikuma Nr.4 doto tehnisko specifikaciju, tai

3.1. The subject of the negotiated procedure is
purchase and delivery of high-voltage line
differential and teleprotection data transmission
converters (CPV code 32522000-8) (hereinafter
in the text separately "DP data transmission
converters", or "TP data transmission
converters", or both DP data transmission
converters and TP data transmission converters
together "Goods" in accordance with these

skaita: Regulations and technical specification given in
Annex 4, including:
3.1.1. Precu piegade lidz nolikuma 4.2. punkta 3.1.1. delivery of Goods to the address specified

noraditajai piegades adresei;

in the Clause 4.2 of the Regulations;

3.1.2. Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgja 3.1.2. training of the Public Service Provider's
ekspluatacijas personala apmaciba; operating staff;
3.1.3. Precu garantijas laika saistibu izpilde. 3.1.3. fulfilment of Goods warranty period

obligations.

3.2. Sarunu proceduras priekSmets ir sadalits 2 | 3.2. The subject of the negotiated procedure is
(divas) iepirkuma dalas: divided into 2 (two) procurement parts:

3.2.1. Dala Nr.1: "RA datu parraides konvertoru 3.2.1. Part No 1: "Purchase and delivery of TP
pirkums un piegade"; data transmission converters";

3.2.2. Dala Nr.2: "GDA datu parraides 3.2.2. Part No 2: "Purchase and delivery of DP
konvertoru pirkums un piegade". data transmission converters".

3.3. Pretendenti var iesniegt piedavajumu par 3.3. The Tenderers may submit its tender for any or
jebkuru vienu, vai abam dalam. both parts.

3.4. Piedavajuma variantu (alternativu) iesniegSana : 3.4. The submission of Tender variants (alternatives)
nav pielaujama. shall not be allowed.

3.5. Iepirkuma prognoze paredzama liguma : 3.5. Procurement forecast during the term of the
(Visparigas vienoSanas) speka esamibas laika: expected contract (Framework Agreement):
3.5.1. 48 (Cetrdesmit astonu) RA datu parraides 3.5.1. purchase and delivery 48 (forty eight) TP

konvertoru pirkums un piegade data transmission converters
3.5.2. 24 (divdesmit ¢etru) GDA datu parraides 3.5.2. purchase and delivery 24 (twenty four)
konvertoru pirkums un piegade DP data transmission converters

3.6. Prognozeta Precu iegade pilna apjoma netiek | 3.6. Procurement of the total forecast purchase
garantéta. amount of the Goods is not guaranteed

3.7. Paredzama liguma darbibas laika Precu iegade 3.7. Throughout the period of validity of the expected

tiks veikta pa dalam atseviskos pasttijumos,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam konkrétaja
bridi nepiecieSamaja apjoma.

contract, the purchase of Goods will be made in
separate orders, in the amount required by the
Public Service Provider at the specific moment.

4




3.8. Minimalais 1 (viena) pasttijuma apjoms ir 1
(vienas) Preces piegade.

Minimalais pasitijuma apjoms paredzéts rezerves

un/vai neprognozetu Precu iepirkumam

3.8. The minimum 1 (one) order quantity is delivery
of the 1 (one) Good.

The minimum order quantity is intended for the

purchase of spare and / or unforeseen Goods

3.9. Maksimalais 1 (viena) pasttijuma izpildes
termin$ ir noteikts 90 (devindesmit) darba
dienas.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs reizi ceturksni

iesniegs Pretendentam iepirkuma pldana mainigo

prognozi

3.9. The maximum 1 (one) order execution term is set
at 90 (ninety) working days.

The Public Service Provider will provide the Tenderer
with procurement plan rolling forecast once a quarter

3.10. PreCu pasitijumu mainigd prognoze dota
pielikuma Nr.9

3.10. The rolling forecast for the orders of the Goods
is given in the Annex 9.

3.11. Piegadato PreCu uzstadiSanu objekta veiks @ 3.11.The onsite installation of the delivered Goods
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&a vai ta will be performed by the Public Service Provider
izveleta partnera kvalificéts personals. or its selected partner's qualified personnel.

4. Ligumsaistibu izpildes vietas un termini 4. Place and terms of performing the

contractual obligations

4.1. Nosledzama liguma veids — vispariga : 4.1. Type of the contract — General Agreement.
vienoSanas.

4.2. Ligumsaistibu izpildes vieta - Pre¢u piegades : 4.2. Place of performance of the contractual
adrese: Acone, TEC-2, Salaspils novads, LV- obligations - delivery address of the Goods:
2119, Latvija. Acone, TEC-2, Salaspils region, LV-2119,

Latvia.

4.3. Ligumsaistibu izpildes termins: no liguma @ 4.3. Terms of performing the contractual obligations:

noslégsanas dienas lidz 2023.gada from the date of conclusion of the general

31.decembrim.

agreement until 31 December 2023.

5. Dalibas nosacijumi un informacijas apmaina

5. Conditions for participation and exchange of

information

5.1. PiedaliSanas sarunu procediira un liguma saistibu . 5.1. The participation in the negotiated procedure and
nodibinasana ir balstita uz vienlidzigiem establishing of contract obligations shall be open
noteikumiem  fiziskajam un juridiskajam on equal conditions for physical and legal
personam, kas izveidotas un rikojas saskana ar to persons established and operating in accordance
izcelsmes valsts normativajiem aktiem. with the laws of their country of origin.

5.2. Katram Kandidatam / Pretendentam ir tiesibas @ 5.2. Each Candidate / Tenderer is entitled to submit
iesniegt tikai vienu pieteikumu. only one application.

5.3. Daliba sarunu procedira ir Kandidata /@ 5.3. The Candidate's / Tenderer's participation in the
Pretendenta brivas gribas izpausme un, negotiated procedure is a manifestation of their

iesniedzot savu pieteikumu / piedavajumu,
Kandidats / Pretendents apliecina, ka pilniba
pienem sev par saistoSiem un apnemas pildit Saja
Nolikuma ietvertos nosacijumus un noteikumus.
Jebkura Kandidata / Pretendenta piedavata
norma, kas ir pretruna ar Nolikumu, netiks
akcept€ta un ir par iemeslu pieteikuma
noraidiSanai.

own free will. Having submitted an application /
tender, the Candidate / Tenderer accepts all the
binding  requirements and  stipulations
incorporated in the Regulations. Any provision
offered by the Candidate / Tenderer in
contradiction to the Regulations shall not be
accepted and may serve as the basis for refusal of
the application.

5.4. Nolikums, Nolikuma grozijumi un atbildes uz
ieintereséto piegadataju jautajumiem ir publiski
pieejami  EIS  e-konkursu apaksSsisteémas
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja profila
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Procurement/Edi
t/63735 (Turpmak teksta "EIS profils")

5.4. The Regulations, amendments to the Regulations
and answers to questions of interested suppliers
are publicly available in the Public Service
Provider's profile in the subsystem of e-tenders
of the EIS
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Procurement/Edi

t/63735 (hereinafter in the text "EIS profile™).




5.5. Kandidata / Pretendenta pienakums ir pastavigi = 5.5. The Candidate / Tenderer shall follow on a
sekot EIS profila publicétajai informacijai regular basis the information published in the EIS
attieciba uz So iepirkuma procediiru. profile concerning this procurement procedure.

5.6. Informacijas apmaina, kas attiecas uz 8o : 5.6. The exchange of information relating to this
iepirkuma  proceduru, starp  Sabiedrisko procurement procedure between the Public
pakalpojumu sniedz&u un Kandidatiem / Service Provider and the Candidates / Tenderers
Pretendentiem notiek, sitot to uz Nolikuma vai shall be carried out via e-mail address as
pieteikumos noradito kontakta e-pasta adresi. indicated in the Regulations or applications.

5.7. Kandidatam / Pretendentam ir pienakums 5.7. The Candidate / Tenderer shall be obliged to
apstiprinat visas ar $o iepirkuma procediiru confirm receipt of any information related to the
saistitas informacijas sanemsanu no Sabiedrisko procurement procedure and received from the
pakalpojumu sniedzgja, nosiitot apstiprinajuma Public Service Provider by sending an e-mail to
e-pastu uz Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja the Public Service Provider's e-mail address that
nolikuma noradito kontakta e-pasta adresi. is indicated in the Regulations.

5.8. Ja Kandidats / Pretendents neapstiprina = 5.8. If the Candidate / Tenderer fails to confirm
informacijas no Sabiedrisko pakalpojumu receipt of information from the Public Service
sniedz€ja  sanemsSanu, par  pieradijumu Provider a printout of the Public Service
informacijas nosttiSanai kalpo Sabiedrisko Provider's respective e-mail shall serve as proof
pakalpojumu sniedzgja attieciga e-pasta izdruka of the fact that the information was sent.
par informacijas nosttiSanu.

5.9. Pieteikums / piedavajums jasagatavo saskana ar | 5.9. The application / tender shall be prepared in
§1 Nolikuma un skaidrojumu prasibam, ka ari, accordance with the requirements of the
nemot vera Latvijas Republikas un Eiropas Regulations and clarifications as well as
Savienibas normativos aktus. observing regulatory enactments of the Republic

of Latvia and the European Union.

5.10. JaKandidats ir Tpasi §im pasiitijumam izveidota : 5.10. If the Candidate has formed a suppliers'
piegadataju apvieniba, pieteikumam ir jabut association specifically for this order, the
vienotam, kura tiek nodro$inats (iesp&jamais) application shall be wunified and provide
vienots Iigums. Katrai piegadataju apvienibas (possibly) for a single contract. Each person of
attiecigai (kurai ir saistibu dokumentu paraksta the suppliers' association (entitled to sign
tiesibas) personai ir japaraksta pieteikuma liability documents) shall sign the application
vestule. Saja gadijuma pieteikums kopuma ir letter. In this case, the application shall be
saisto§s visam S$Tm piegadataju apvienibas jointly and severally binding to all member of
personam kopigi (solidari) un katrai atseviski. the suppliers' association. The composition or
Piegadataju apvienibas sastavs vai struktiira structure of the suppliers' association may not
nevar tikt maintta laika no pieteikuma be subject to change during the period from
iesniegSanas, Iidz sekojosa, iespgjama Iiguma submission of the application until the
noslégsanai. consequent conclusion of a contract, if

awarded.

5.11. Piegadataju apvienibas pieteikumu var ; 5.11. The application may be signed by the
parakstit tas parstavis tikai tad, ja vins attiecigi representative of the suppliers' association only
ir sanémis rakstisku pilnvarojumu no pargjiem if the latter has been granted a written
piegadataju apvienibas dalibniekiem. Katram authorisation by the other members of the
Sadam piegadataju apvienibas dalibniekam ir suppliers' association. Each such member of the
jaiesniedz dokumenti, kas pierada katra no suppliers' association shall submit a document
viniem tiesigumu piedalities sarunu procediira confirming the authority of each of them to
ta, it ka katrs no viniem atseviski bitu participate in the negotiated procedure so as if
Kandidats. each of them individually would have acted as

the Candidate.

5.12. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs neizvirza 5.12. The Public Service Provider does not impose a

prasibu par noteiktu $adas apvienibas juridisko
statusu, lai ta ka Kandidats iesniegtu
pieteikumu par piedaliSanos sarunas. Tomer
gadijuma, ja attieciba uz So apvienibu tiks
pienemts 1émums par liguma slégSanas tiesibu

requirement regarding a particular legal status
of such suppliers' association in order for it to
submit an application for participating in the
Negotiations as a Candidate. However, if a
decision on awarding the contract to this
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pieskirSanu, apvienibai bis jaregistréjas ka
juridiskai personai.

association is taken, it shall have to register as
a legal entity.

5.13.

Kandidatam / Pretendentam ir jasedz visas
pieteikuma / piedavajuma sagatavoSanas un
iesniegSanas  izmaksas, un  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&js nekada zina nav
atbildigs un neuznemas saistibas par S$Im
izmaksam neatkarigi no pieteikumu /
piedavajumu izverté€Sanas norises un rezultata.

5.13.

The Candidate / Tenderer shall cover all
expenses related with preparation and
submission of the application / tender and the
Public Service Provider in no way shall be
responsible and shall not undertake any
obligations concerning these expenses with
respect to the course and result of evaluation of
applications / tenders.

5.14.

Ja Kandidats / Pretendents sava pieteikuma /
piedavajuma ir ieklavis informaciju, kuras
publisko$ana vartu kaitét ta komercialajam
interesem un kuru Kandidats / Pretendents
uzskata par komercnoslépumu, tas Kandidatam

/ Pretendentam  neparprotami  janorada
pieteikuma / piedavajuma. Ka
komercnoslépums  nevar  tikt  noradita

informacija, kuras publiskoSana Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&jam ir obligata saskana ar
normativo aktu vai Nolikuma prasibam.

5.14.

If the Candidate / Tenderer has included in their
application / tender information, the disclosure
of which might harm their commercial
interests, and the Candidate / Tenderer deems
this information a trade secret, the Candidate /
Tenderer must clearly indicate this in the
application / tender. The information, which the
Public Service Provider must disclose in
compliance with the requirements of the laws
or the Regulations, cannot be specified as a
trade secret.

5.15.

Ja Kandidatam nepiecieSsams Nolikuma
skaidrojums, vin§ par to laikus pazino
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&ja
kontaktpersonai pa e-pastu, kas noradits 2.
punkta vai iesniedz tos EIS profila.

5.15.

If the Candidate needs an explanation of the
Regulations, it shall notify the Public Service
Provider's contact person in due time by e-mail
specified in Clause 2 or in the EIS profile.

5.16.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js uz laikus
iesniegtu papildus informacijas pieprasijumu
atbildes latvieSu un anglu valoda 5 (piecu)
darba dienu laika péc pieprasijuma
sanemsanas, ne vélak ka 6 (sesas) dienas pirms
pieteikumu iesniegSanas beigu termina.

5.16.

The Public Service Provider will answer timely
submitted requests for additional information
in Latvian and English within 5 (five) business
days following receipt of the relevant request,
however, latest 6 (six) days prior to the deadline
for application submission.

5.17.

Papildu informaciju Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&js nositis Kandidatam, kas uzdevis
jautagjumu, un vienlaikus ievietos S0
informaciju nolikuma EIS profila, kura ir
pieejami iepirkuma procediras dokumenti,
noradot arT uzdoto jautajumu.

5.17.

The Public Service Provider will send the
additional information to the Candidate who
has asked the question and simultaneously will
post this information in the EIS profile where
documents of the procurement procedure are
available by stating also the submitted question.

5.18.

Kandidats var bat ES wvai OECD
valstspiederigais, ieveérojot ierobezojumus
saskana ar Nolikuma 6.1.punktu, Kandidatu
uzskata par valsts valstspiederigo, ja Kandidats
Saja valstl ir dibinats, izveidots vai registréts un
darbojas saskana ar §1s valsts likumu normam,
un to apliecina ta stathiti (vai Iidzvertigi
dibinasanas vai registracijas dokumenti) un ta
registracijas dokumenti atbilstosi situacijai. Sis
kriterijs attiecas ari uz ierosinato jebkuras
Liguma dalas, tostarp saistito pakalpojumu,
specializ€to apakSuznéméju vai piegadataju
valsts piederibu.

5.18.

A Candidate may be a national of an EU or
OECD country, subject to the restrictions
pursuant to Clause 6.1 of Regulation. A
Candidate shall be deemed to be a national of a
country if the Candidate is constituted,
incorporated or registered in that country and
operates in conformity with the provisions of
the laws of that country, as evidenced by its
articles of incorporation/association  (or
equivalent documents of constitution or
association) and its registration documents, as
the case may be. This criterion also shall apply
to the determination of the nationality of the
proposed specialised sub-contractors or
suppliers for any part of the Contract including
related Services.




1.posms - Kandidatu atlase

1% Stage - Selection of Candidates

6. Kandidatu kvalifikacijas (atlases) prasibas

6. Requirements for the Candidates qualifications
(selection)

6.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js izslégs
Kandidatu no turpmakas dalibas iepirkuma
procediira jebkura no $adiem gadijumiem:

6.1. The Public Service Provider shall exclude the
Candidate from further participation in the
procurement procedure in any of the below
cases:

6.1.1. Kandidats vai persona, kura ir Kandidata
valdes vai padomes loceklis,
parstavéettiesiga persona vai prokdrists,
vai persona, kura ir pilnvarota parstavéet
Kandidatu darbibas, kas saistitas ar
filiali, ar tadu prokurora priekSrakstu par
sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka un kluvis neapstridams un
neparsiidzams, ir atzita par vainigu vai
tai ir piemérots piespiedu ietekméSanas
lidzeklis par jebkuru no S$adiem
noziedzigiem nodarfjumiem:

6.1.1. The Candidate or a person who is a
Member of the Candidate's Management
Board or Supervisory Board, a person
holding the authority of representation or
a commercial Power of Attorney, or a
person who is authorised to represent the
Candidate in actions related to a branch
office, on the basis of the prosecutor's
penal order or a court judgement which
has entered into force and has become
indisputable and non-appealable, has
been declared guilty or an enforcement
measure has been applied to him/her for
any of the below listed criminal offences:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana,
iesaistiSanas taja vai tas sastdva ietilpstosa
organizeéta grupa vai cita noziedziga forme&juma
vai piedaliSanas $adas organizacijas izdaritajos
noziedzigajos nodarfjumos,

a) establishment or management of a criminal
organisation, involvement therein or in an
organised group therein or in any other criminal
formation or participation in criminal offences
committed by such an organisation,

b) kukulpemsana, kukuldosana, kukula
piesavinasanas, starpnieciba kukulosana, neatlauta
piedaliSanas mantiskos darTjumos, neatlauta
labumu pienemsSana, komerciala uzpirkSana,
labuma prettiesiska pieprasiSana, pienems$ana vai
dosana, tirgoSanas ar ietekmi,

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe,
mediation in bribery, unlawful participation in
property transaction, illicit acceptance of benefits,
commercial  bribery, unlawful requesting,
accepting or giving a benefit, trading in influence,

c) krapSana, piesavinasanas vai noziedzigi iegttu
lidzeklu legalizésana,

¢) fraud, embezzlement or money laundering,

d) terorisms, terorisma finansé$ana, aicinajums uz
terorismu, terorisma draudi vai personas vervésana
un apmacisana terora aktu veiksanai,

d) terrorism, terrorist financing, incitement to
terrorism, terror threats or recruitment or training
or persons to carry out acts of terrorism,

e) cilveku tirdznieciba,

¢) human trafficking,

f) izvairiSanas no nodoklu un tiem pielidzinato
maksajumu nomaksas.

f) evasion of taxes and payments equal to taxes.

6.1.2. Ir konstatets, ka Kandidatam pieteikumu
iesniegSanas termina pédeja diena,
Pretendentam piedavajumu iesniegSanas
termina pedgja diena vai diena, kad
pienemts I€mums par iespgjamu
iepirkuma liguma slégSanas tiesibu
pieskirSanu, Latvija vai valsti, kura tas
registréts vai kura atrodas ta pastaviga
dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai skaita
valsts socialas apdro$inasanas obligato
iemaksu paradi), kas kopsumma kada no
valstim parsniedz 150 euro.

6.1.2. It has been established that the Candidate
on the last date of submission of
applications, or the Tenderer on the last
date of submission of tender offers or on
the date when the decision was taken
regarding the eventual award of the
procurement contract, in Latvia or in the
country where it is registered or where its
permanent residence is located, has tax
debts (including debts of the state social
insurance mandatory contributions) the
total amount of which exceeds 150 euro
in any of the countries.




6.1.3. Ir pasludinats Kandidata maksatnespgjas 6.1.3. The Candidate's insolvency process has
process, apturéta Kandidata been declared, the Candidate's economic
saimnieciska darbiba, vai Kandidats tiek operations have been suspended or the
likvidgts. Candidate in undergoing liquidation.

6.1.4. Kandidats ar tadu kompetentas 6.1.4. The Candidate, on the basis of the
institlcijas  l@émumu  vai  tiesas decision of a competent institution or a
spriedumu, kas stajies speka un kluvis court judgement which has entered into
neapstridams un neparsiidzams, ir atzits force and has become indisputable and
par vainigu konkurences tiesibu non-appealable, has been declared guilty
parkapuma, kas izpauzas ka horizontala for violation of the competition law
kartela vienoSanas, iznemot gadijumu, manifested as a horizontal cartel
kad attieciga Iinstitiicija, konstatgjot agreement, except the cases when the
konkurences tiesibu parkapumu, par relevant institution, upon establishing
sadarbibu iecietibas programmas the violation of the competition law, has
ietvaros Kandidatu ir atbrivojusi no released the Candidate from a payment
naudas soda vai samazinajusi naudas of a fine or has reduced the fine due to
sodu. cooperation  within the tolerance

programme.

6.1.5. Kandidats ar kompetentas institiicijas 6.1.5. The Candidate, on the basis of the

lémumu, prokurora priekSrakstu par
sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka un kluvis neapstridams un
neparsiidzams, ir atzits par vainigu
parkapuma, kas izpauzas ka:

decision of a competent institution, the
prosecutor's penal order or a court
judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-
appealable, has been declared guilty for
a violation manifested as:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja tam
nav nepiecieSamas darba atlaujas vai tas nav
tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalst;

a) employment of one or several persons if they do
not have necessary work permits or are not entitled
to stay in a Member State of the European Union;

b)

personas nodarbinaSana bez rakstveida noslégta

darba liguma,

normativajos aktos noteiktaja

termina neiesniedzot par $o personu informativo
deklaraciju par darbiniekiem, kas iesniedzama par
personam, kuras uzsak darbu.

b)

employment of a person without signing a written
employment contract, without submitting the
information declaration on employees which needs

to be

submitted on persons commencing

employment regarding this person within the time
limits set forth in laws and regulations.

6.1.6. Iepirkuma  procediiras  dokumentu 6.1.6. The person who has prepared the
sagatavotajs (Sabiedrisko pakalpojumu procurement documentation (the Public
sniedzgja amatpersona vai darbinieks), Service Provider's official or employee),
iepirkuma  komisijas loceklis  vai a member of the procurement
eksperts ir saistits ar pretendentu commission or an expert is related to the
(Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedz&ju tenderer (for the purpose of Section 30
iepirkumu likuma 30. panta 1. vai 2. (1) or (2) of the Law on the Procurement
dalas izpratn€) vai ir ieintereséts kada of Public Service Providers) or is
Kandidata izvele, un Sabiedrisko interested in the selection of any
pakalpojumu sniedz€jam nav iesp&jams Candidate, and the Public Service
noverst $o situaciju ar Kandidatu mazak Provider cannot eliminate this situation
ierobezojoSiem pasakumiem. by any measures less restricting to the

Candidate.
6.1.7. Kandidatam ir konkurenci ierobezojosas 6.1.7. The Candidate has advantages restricting

priekSrocibas iepirkuma procedira, jo
tas ir bijis iesaistits vai ar to saistita
juridiska persona ir bijusi iesaistita
iepirkuma procediiras sagatavoSana, un
to nevar noverst ar mazak
ierobezojoSiem pasakumiem, un
Kandidats nevar pieradit, ka ta vai ar to

competition in  the  procurement
procedure, because it or a legal entity
related to it was involved in preparation
of the procurement procedure and this
cannot be eliminated by applying less
restrictive measures and the Candidate
cannot prove that participation in the
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saistitas  juridiskas personas daliba preparation of the  procurement
iepirkuma procediiras  sagatavoS$ana procedure by it or the legal entity related
neierobezo konkurenci. to does not restrict competition.

6.1.8. Kandidats ir  sniedzis nepatiesu 6.1.8. The Candidate has provided false

informaciju, lai apliecinatu atbilstibu
noteiktajam Kandidatu kvalifikacijas
prasibam, vai nav sniedzis prasito
informaciju.

information in order to attest compliance
with the prescribed requirements of the
Candidates' selection or has not provided
requested information,

. Kandidats (ka Iigumslédzgja puse vai

ligumslédzejas puses dalibnieks vai
biedrs, ja ligumslédzgja puse ir bijusi
piegadataju apvieniba vai
personalsabiedriba), ta dalibnieks vai
biedrs (ja Kandidats ir piegadataju
apvieniba vai personalsabiedriba) nav
pildijis ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ju noslégto iepirkuma Iligumu,
visparigo vienoSanos vai koncesijas
ligumu, un  tade] Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&js vai publiskais
partneris ir izmantojis iepirkuma liguma,
visparigas vienosSanas noteikumos vai
koncesijas liguma paredzetas tiesibas
vienpus€ji  atkapties no  liguma,
visparigas vienoSanas vai koncesijas
liguma.

. The Candidate (as a contracting party or

a member or a participant of a
contracting party if the contracting party
has been a suppliers' association or a
partnership), its member or participant
(if the Candidate is a suppliers'
association or a partnership) has not
performed a procurement contract,
general agreement or a concession
agreement signed with the Public
Service Provider and the Public Service
Provider or the public partner has
exercised the right to withdraw from the
contract, general agreement or the
concession  agreement  unilaterally
provided for by the procurement
contract, provisions of the general
agreement or the concession agreement
due to this.

6.1.10. Kandidats ir izdarijis smagu, kadu no

zemak noraditajiem, profesionalas
darbibas parkapumiem, kas liek
apSaubit ta godigumu, un tas ir atzits ar
tadu kompetentas institicijas [emumu
vai tiesas spriedumu, kas stajies speka
un kluvis neapstridams un
neparsiidzams. Profesionalas darbibas
parkapumi, par kuriem paredzeta

pretendentu izslégSana, saskana ar
Ministru kabineta 2017. gada 28.
februara noteikumu Nr.109

"Noteikumi par profesionalas darbibas
parkapumiem".

Profesionaldas darbibas parkapumi par kuriem
paredzeta Kandidata izslegsana noteikti pielikuma
Nr.8§.

6.1.10. The Candidate has committed a serious

breach of professional activity as listed
below and this is the reason for
contesting its honesty, or this has been
declared by the decision of a competent
institution, the prosecutor's penal order
or a court judgement which has entered
into force and has become indisputable
and non-appealable. Breaches of
professional  activity for  which
exclusion of tenderers is provided for
in compliance with the annex to
Cabinet Regulations No. 109 of 28
February 2017 "Regulations on
Breaches of Professional Activity".

Violations of professional activity for which the
exclusion of the Candidate is envisaged are specified
in Annex No 8.

6.1.11. Attieciba uz Kandidatu, ta valdes vai

padomes locekli, parstavéttiesigo
personu vai prokiiristu vai personu,
kura ir pilnvarota parstavét Kandidatu
darbibas, kas saistitas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedru, ja
Kandidats ir personalsabiedriba, ir
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai Dbitiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekmé&joSas

6.1.11. International or national sanctions or

major sanctions by a member state of
the European Union or NATO
affecting the interests of the financial
and capital market that hinder the
performance of the Contract have been
imposed against the Candidate or a
person who is a Member of the
Candidate's Management Board or
Supervisory Board, a person holding
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Eiropas Savienibas vai
Ziemelatlantijas Iiguma organizacijas
dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras
ietekme liguma izpildi.

the authority of representation or a
commercial Power of Attorney, or a
person who is authorised to represent
the Candidate in actions related to a
branch office, or a member of a
partnership if the Candidate is a

partnership.
6.1.12. Noraditie izslegSanas kritériji netiek 6.1.12. The above exclusion criteria are not
piemeroti, ja: applied if:

a) no dienas, kad Kkluvis neapstridams un
neparsiidzams tiesas spriedums, prokurora
priekSraksts vai citas kompetentas institiicijas
pienemtais I@mums attieciba uz Nolikuma 6.1.1.

a) 3 years have passed from the date when the court
judgement, the prosecutor's penal order or the
decision of another competent institution adopted
in relation to the violations referred to in Clauses

punkta un 6.1.5.a) punkta noraditajiem 6.1.1 and 6.1.5a) of the Regulations became
parkapumiem Iidz piedavajuma iesniegSanas indisputable and non-appealable until the date of
dienai ir pagajusi 3 gadi; submission of the tender offer;

b) no dienas, kad kluvis neapstridams un @ b) 12 months have passed from the date when the
neparsiidzams tiesas spriedums vai citas court judgement or the decision of another
kompetentas institiicijas pienemtais 1€mums competent institution adopted in relation to the

attieciba uz Nolikuma 6.1.4. punkta, 6.1.5.b)
punkta un 6.1.10. punkta noraditajiem
parkapumiem Iidz piedavajuma iesniegSanas
dienai ir pagajusi 12 ménesi;

violations referred to in Clauses 6.1.4, 6.1.5b) and
6.1.10 of the Regulations became indisputable and
non-appealable until the date of submission of the
tender offer;

¢) no dienas, kad Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
ir izmantojis Nolikuma 6.1.9. punkta noraditas
tiesibas lidz piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 12 meénesi.

12 months have passed from the date when the Public
Service Provider exercised the right referred to in
Clause 6.1.9 of the Regulations until the date of
submission of the tender offer.

6.2. Papildus Kandidatam jaatbilst §adam atlases

6.2. In addition, the Candidate shall comply with

prasibam:

the followin

selection requirements:

6.2.1.

Kandidatam ir jabiit pieredzei telekomunikaciju iekartu

tirdznieciba un So iekartu péc pardosanas servisa nodroSinasana.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja minimalas prasibas

Kandidata pieredzei:

Kandidats pédejos 3 (tris) gados ir izpildijis (vai pasreiz ir

izpilde) vismaz 3 (tris) ligumus, vismaz 2 (diviem) dazadiem

klientiem, kuru kopéja vertiba ir vismaz:

e [.dala- 50 000 EUR (piecdesmit titkstosi euro) apméra;

e 2.dala- 20 000 EUR (divdesmit titkstosSi euro) apmera;

e [. un 2.dala kopa 70 000 EUR (septindesmit titkstosi euro)
apmera

un liguma priekSmets bija vai ir telekomunikaciju iekartu

piegade un So piegadato iekartu p&c pardoSanas garantijas laika

saistibu izpilde.

Atbilstiba jaapliecina iesniedzot
aizpilditu pielikuma Nr.2 doto
formu IV "Kandidata pieredze".

The Candidate must have experience in the sale of
telecommunication equipment and the provision of after-sales
service for this equipment.

Minimum requirements of the Public Service Provider for the
Candidate's experience:

In the last 3 (three) years the Candidate has fulfilled (or is
currently executing) at least 3 (three) contracts for at least 2
(two) different customers, the total value of which is at least:

e Part No 1 - 50 000 EUR (fifty thousand euro);

e Part No 2 - 20 000 EUR (twenty thousand euro),

e Part No 1 and No 2 together - 70 000 EUR (seventy thousand

euro)

Compliance must be certified by
submitting completed Form IV
"Candidate's Experience" given in
Annex 2.
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and the subject of the contract was or is telecommunication
equipment delivery and fulfilment of after-sales warranty
period obligations for the delivered equipment.

6.2.2. | Kandidatam ir tiesibas un tas sp&j nodrosinat piedavato RA un/ | Atbilstiba jaapliecina, iesniedzot
vai GDA datu parraides konvertoru: piedavato RA un / vai GDA datu
e pardosanu Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam; parraides konvertoru razotaja, vai ta
. nodrioémie'ft garztnt'lgfls la.1ka'_salsﬁb1_1 _1zp11d1 atbilstosi | ,fqialz parstavia izdoto

tehniskaja specifikacija noteiktajam prasibam; T e .
e e apliecinajumu, ka Kandidatam ir
e nodrosinat programmnodro$inajumu bezmaksas | . _. v -
S tiesibas un sp&jas nodro$inat 6.2.2.
atjauninasanu; ~ ) D
¢ sniegt konsultacijas ekspluatacijas problému gadijuma. punkta  noteikto  Sabiedriska
pakalpojumu sniedzgja
kvalifikacijas prasibu izpildi.
The Candidate has the right and is able to provide the offered TP | Compliance must be certified by
and / or DP data transmission converter: submitting a certificate issued by the
e sale to the Public Service Provider; manufacturer of the proposed TP
e cnsure the fulfilment of the warranty period obligations in . and / or DP data transmission
accordance with the requirements specified technical —converters — or its  official
specification; representative that the Candidate has
e free software updates; the right and ability to provide
e in case of problems with the operation — provide consultations. =~ fulfilment of the qualification
requirements of the Public Service
Provider specified in Clause 6.2.2.

6.2.3. | Saskana ar Ministru kabineta noteikumu Nr.442 "Kartiba, kada = Jaiesniedz Kandidata
tieck nodroSinata informacijas un komunikacijas tehnologiju @ apliecindgjums
sisteému atbilstiba minimalajam drosibas prasibam" 36.! punkta
prasibam:

a) Kandidatam ir jabat registrétam NATO, Eiropas Savieniba
vai Eiropas Ekonomiskas zona;

b) Kandidata patiesajam labuma guv&am ir jabiit NATO,
Eiropas Savienibas vai Eiropas Ekonomiskas zonas pilsonis
vai Latvijas Republikas nepilsonim;

c) Kandidatam pakalpojuma nodroSinasanai jaizmanto
programmatiiru vai iekartas, kuru razotajs ir juridiska
persona, kas registréta NATO, Eiropas Savienibas vai
Eiropas Ekonomikas zonas dalibvalsti, vai fiziskai personai,
kas ir Latvijas Republikas valstspiederigais, NATO, Eiropas
Savienibas vai Eiropas Ekonomikas zonas valsts pilsonis.

Pursuant to the requirements of Paragraph 36.! of Regulations | Acknowledgement from  the

of the Cabinet of Ministers No.442 "Procedures for the Ensuring

Conformity of Information and Communication Technologies

Systems to Minimum Security Requirements":

a) the Candidate must be registered in a NATO, European
Union or European Economic Area;

b) The true beneficiary of the Candidate must be a citizen of
NATO, the European Union or the European Economic Area
or a non-citizen of the Republic of Latvia;

c) To provide the service, the Candidate uses software or
equipment, the manufacturer of which is a legal entity
registered in the NATO, European Union or European
Economic Area member state, or a person who is a citizen
of the Republic of Latvia, a citizen of NATO, European
Union or European Economic Area.

Candidate must be submitted
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terminated immediately.

o Gadijuma, ja Kandiddtam neizpildas 6.2.3. punkta noteiktds prasibas, tad Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzejam no Valsts drosibas dienesta jasanem atbilstoss atzinums par iespéjamo, turpmako
sadarbibu ar Kandidatu vai konkréta piedavajumu forma izteikta lepirkuma priekSmeta iegadi.

o [f'the Candidate’s true beneficiary does not comply with the requirements specified in Articles 36
and 36.1 of Cabinet Regulation No. 442 "Procedures for the Ensuring Conformity of Information

and Communication Technologies Systems to Minimum Security Requirements" and the Candidate
has not received the approval of the Latvian State Security Service, the Agreement shall be

6.3. Kandidats ir tiesigs balstities uz citu personu 6.3. The Candidate is entitled to use capacities of
iespgjam, lai apliecinatu, ka ta kvalifikacija other entities in order to attest that its
atbilst Nolikuma noteiktajam atlases prasibam. qualifications comply with the selection
Sada gadijuma uz Kandidata noradito personu, requirements defined by the Regulations. In this
uz kuras iespgjams Kandidats balstas, lai event, the cases of exclusion referred to in Clause
apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst Nolikuma 6.1 of the Regulations shall apply to the entity
noteiktajam prasibam, ir attiecinami Nolikuma specified by the Candidate as the entity whose
6.1. punkta mingtie izslégSanas gadijumi, un capacities the Candidate uses in order to attest
Kandidatam par So personu pieteikuma jaieklauj that its qualification complies with the
attiecigie Nolikuma 7.2. vai 7.3. punkta noraditie requirements defined by the Regulations and the
dokumenti. Candidate shall include the documents defined

by Clauses 7.2 or 7.2 of the Regulations
regarding this entity in the application.

6.4. Ja Kandidats atbilst kadam no Nolikuma 6.1.1., : 6.4. If the Candidate falls under any of the cases of
6.1.3.-6.1.7., 6.1.9., 6.1.10. punktos ming&tajiem exclusion defined by Clauses 6.1.1, 6.1.3 - 6.1.7,
izslegSanas gadijjumiem, Kandidatam kopa ar 6.1.9, 6.1.10, the Candidate shall submit a
pieteikumu  jaiesniedz  skaidrojums  un clarification and a proof of compensation of the
pieradijumus par nodarita kaitgjuma caused damage or a signed agreement on
atlidzinaSanu vai nosl€gtu vienoSanos par compensation of the caused damage, cooperation
nodarita kait€juma atlidzinaSanu, sadarboSanos with investigation authorities and implemented
ar izmekl€Sanas iestaddém un veiktajiem technical, organisational or  personnel
tehniskajiem, organizatoriskajiem vai management measures along with its application
personalvadibas pasakumiem, lai pieraditu savu in order to prove that it is trustworthy and to
uzticamibu un nov&rstu tadu pasu un lidzigu prevent repetition of such and similar events in
gadijjumu atkartoSanos nakotn€. Ja kandidats future. If the Candidate does not provide a
neiesniedz  skaidrojumu un pieradijumus, clarification and proof, the Public Service
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs izsledz Provider excludes the Candidate from
kandidatu no dalibas iepirkuma procedira ka participation in the procurement procedure as
atbilstosu Nolikuma 6.1.1., 6.1.3.-6.1.7., 6.1.9., falling under the cases of exclusion referred to in
6.1.10.  punktos minétajiem  izslégSanas Clauses 6.1.1, 6.1.3-6.1.7, 6.1.9, 6.1.10 of the
gadijumiem. Regulations.

6.5. Gadijuma, ja uz pieteikuma iesniegSanas bridi = 6.5. If at the moment of submission of the application
kvalifikacijas pieradiSanai nepiecie$amie resursi the resources needed for proving qualifications
pilniba vai dalgji nav Kandidata riciba, tad are not at the Candidate's disposal in full or in
pieteikuma detaliz&ti janorada personas, ar kuru part, the persons with the help of whom the
palidzibu tiks veikta attiecigo resursu relevant resources will be provided and the proof
nodroSinaSana un pieradijumi So resursu of providing such resources (the table given in
nodro§inasanai (aizpildita Pielikuma Nr.2 II Section II of Annex 2 has been completed, Letter
sadala dota tabula, nodomu protokoli, of Intent, preliminary agreements, etc. with the
iepriek$¢jas vieno$anas u.tml. ar personam, uz persons whose capacities the Candidate uses)
kuru iesp&jam Kandidats balstas). shall be stated in detail in the application.

6.6. Gadijuma, ja Kandidats Darbu izpildei piesaista 6.6. If the Tenderer involves a subcontractor for

apakSuzn@meju un ta veicamo Darbu vertiba ir
vismaz 10 procenti no kopg&jas pakalpojuma
vertibas, uz So apakSuzpnémgju ir attiecinami
Nolikuma 6.1.2. — 6.1.10. punkta mingtie
izslégSanas gadijumi.

performance of the Works and the value of the
Works to be performed by the subcontractor is at
least 10 per cent of the total value of the service,
the cases of exclusion referred to in Clauses 6.1.2
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-6.1.10 of the Regulations are applicable to this
subcontractor.

6.7. Gadijuma, ja Nolikuma 6.3. punkta vai 6.6.

punkta noraditd persona atbilst kadam no
Nolikuma noteiktajiem obligatas izslégsanas
kriterijiem, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
pieprasa, lai Kandidats nomaina $Ts personas. Ja
Kandidats 10 darba dienu laika neiesniedz
dokumentus par jaunu prasibam atbilstoSu
attiecigo personu, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs izsledz Kandidatu no dalibas iepirkuma
procediira.

6.7.

If the entity referred to in Clause 6.3 or 6.6 of the
Regulations falls under any of the mandatory
exclusion criteria referred to in the Regulations,
the Public Service Provider shall request the
Candidate to replace such an entity. If the
Candidate does not submit documents regarding
a new compliant relevant entity within 10
business days, the Public Service Provider
excludes the Candidate from participation in the
procurement procedure.

7.

Pieteikuma saturs

7. Content of the application

Kandidatam, lai apstiprinatu atbilstibu kvalifikacijas
prasibam, jaiesniedz $adi dokumenti vai So dokumentu

In order to attest compliance with the qualification
requirements, the Applicant shall submit the following

kopijas: documents or copies thereof:

7.1. Pieteikuma v&stule, kas sagatavota un aizpildita . 7.1. The Application Letter prepared and filled in
atbilstosi Pielikuma Nr. 1 pievienotajai formai, according to the form attached in Annex No. 1
uz kuras jabiit Kandidata uzn@muma vaditaja vai and bearing the signature of the Applicant's
pilnvarota parstavja parakstam. Ja Pieteikuma company head or authorised representative. If the
vestuli paraksta pilnvarota persona, japievieno Application Letter is signed by an authorised
dokuments, kas apliecina attiecigas personas person, a document attesting the authority of the
tiesibas parakstit pieteikumu. relevant person to sign the application shall be

attached.

7.2. Ja Kandidats ir registrets Latvija: 7.2. If the Applicant is registered in Latvia:

7.2.1. apliecinajums, ka uz Kandidatu neattiecas
neviens no Nolikuma 6.1.7.-6.1.9.,6.1.11.

7.2.1. attestation that none of the exclusion
conditions referred to in Clauses 6.1.7-

punkta noteiktajiem izslégSanas 6.1.9, 6.1.11 of the Regulations is
noteikumiem; applicable to the Applicant.

7.2.2. ja Latvija registréta Kandidata valdes vai 7.2.2. if a Member of the Management Board or
padomes loceklis, parstavéttiesiga Supervisory Board of the Applicant who is

persona, prokirists, vai persona, kura ir
pilnvarota parstavét Kandidatu darbibas,
kas saistitas ar filiali, ir registréta vai
pastavigi dzivo arvalsti — jaiesniedz
kompetentas institiicijas izzina, kas izdota
ne agrak ka 6 méneSus pirms pieteikuma
iesnieg8anas dienas, kas apliecina, ka uz
§Tm personam neattiecas Nolikuma 6.1.1.
punkta mingtie gadijumi;

registered in Latvia, a person holding the
authority of its representation or a
commercial Power of Attorney, or a
person who is authorised to represent the
Applicant in actions related to a branch
office is registered or permanently resides
abroad, a letter of confirmation issued
earliest 6 (six) months prior to the date of
submission of the application by a
competent institution and attesting that the
cases referred to in Clause 6.1.1 of the
Regulations are not applicable to these
persons shall be submitted;

7.2.3. attieciba uz Latvija registrétu un pastavigi
dzivojosu Kandidatu atbilstibu, lai
noteiktu vai uz Kandidatu neattiecas
Nolikuma 6.1.1., 6.1.3., 6.1.4., 6.1.5. un

6.1.10. punkta nosacTjumi, Sabiedrisko

pakalpojumu  sniedz&s nem  véra
informaciju, kas ievietota Ministru
kabineta noteiktaja elektroniskaja
informacijas sist€ma. Kandidatam

dokumenti nav jaiesniedz;

7.2.3. regarding compliance of the Applicants
who are registered and permanently reside
in Latvia, in order to establish whether the
conditions of Clauses 6.1.1, 6.1.3, 6.1.4,
6.1.5 and 6.1.10 are not applicable to the
Applicant, the Public Service Provider
takes into account the information posted
in the electronic information system
defined by the Cabinet of Ministers. The
Applicant does not have to submit
documents.
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7.2.4. attieciba uz Latvija registrétu un pastavigi
dzivojosu Kandidatu nodoklu paradiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js nem
vera informaciju, kas ievietota Valsts
ienémumu dienesta publiskas nodoklu
paradnieku datubazes un Nekustama

TpasSuma nodokla administrésanas
sisttmas pédgjas datu aktualizacijas
datuma. Kandidatam dokumenti nav
jaiesniedz.

7.2.4. regarding tax debts of Applicants who are
registered and permanently reside in
Latvia, the Public Service Provider takes
into account the information posted in the
public databases of tax debtors of the State
Revenue Service and the Real Estate Tax
administration system on the date of the
last data update. The Applicant does not
have to submit documents.

7.3. Ja Kandidats ir registréts arpus Latvijas:

7.3. If the Applicant is registered outside Latvia:

7.3.1. lzzinas, kas izdotas ne agrak ka 6 (seSus)
méneSus pirms pieteikuma iesniegSanas
dienas un sastaditas saskana ar piegadataja
registracijas valsts normativajiem aktiem
un kas apliecina, ka uz Kandidatu
neattiecas neviens no Nolikuma 6.1.1.-
6.1.5. punkta noteiktajiem izslégSanas
noteikumiem.

7.3.1. Letters of confirmation issued earliest 6
(six) months prior to the date of
submission of the application and prepared
in compliance with the regulatory
enactments of the supplier's country of
registration, which attest that none of the
exclusion conditions referred to in Clauses
6.1.1 - 6.1.5 of the Regulations is
applicable to the Applicant.

7.3.1. Apliecinajums, ka uz Kandidatu neattiecas
neviens no Nolikuma 6.1.7.-6.1.10.,
6.1.11. punkta noteiktajiem izslégsanas

noteikumiem.

7.3.2. Attestation that none of the exclusion
conditions referred to in Clauses 6.1.7-
6.1.10, 6.1.11 of the Regulations is

applicable to the Applicant.

7.4. Dokumentu kopums, kas apliecina Kandidata
atbilstibu nolikuma 6.2. punkta noteiktajam
Kandidata papildus atlases prasibam.

7.4. A set of documents certifying the compliance of
the Applicant with the additional selection
requirements for the Applicant laid down in
Clause 6.2 of the Regulations.

7.5. JaKandidats paredzgjis apakSuznemeju piesaisti,

jaiesniedz $adi dokumenti:

7.5. If the Applicant envisages involvement of
subcontractors, the following documents shall be

submitted:

7.5.1. aizpildita Forma III saskana ar Pielikumu

Nr. 2, noradot visus apakSuznéméjus;

7.5.1. filled in Form III in compliance with
Annex No 2 by listing all the
subcontractors;

7.5.2. Kandidata un apakSuznémeéja parakstits
vienoSanas protokols, kurda ir uzskaititi
apakSuznémejam paredzetie darbi un
kura apaksSuzné€mgjs uznemas Sos darbus
veikt (par katru no apakSuznémgjiem);

7.5.2. The memorandum of agreement signed
by the Applicant and the relevant
subcontractor listing the works intended
for the particular subcontractor and
whereby the subcontractor undertakes to
perform these works (regarding each

subcontractor);

7.5.3. ja apakSuznéméjam nododamais apjoms
ir vismaz 10% no kopgja apjoma, uz to ir
attiecinami  Nolikuma 6.6. punkta
noraditie izslégSanas nosacijumi un par
katru $adu apakSuznémgéju ir jaiesniedz
Nolikuma 7.2.1. punkta vai 7.3. punkta
noraditie dokumenti;

7.5.3. if the scope to be transferred to the
subcontractor amounts to at least 10% of
the total scope, the exclusion conditions
referred to in Clause 6.6 of the
Regulations shall be applicable to it and
the documents referred to in Clause 7.2.1

or 7.3 of the Regulations shall be

submitted  regarding each  such

subcontractor;
7.5.4. ja tiek izmantoti apakSuznémgja 7.5.4. if the subcontractor's personnel or
personals vai pieredze, tas attiecigi experience is used, this shall be stated in

janorada pielikuma Nr. 2 tabulas.

the tables of Annex No. 2 accordingly.

7.6. Ja Kandidata vai apakSuznémégja registracijas
valsti, dokumenti, kas Kandidatam vai

7.6. If the documents which the Applicant or the
subcontractor is supposed to submit in
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apakSuzn@mgejam jaiesniedz, atbilstosi Nolikuma
7. punkta prasibam, netiek izdoti, Sadus
dokumentus var aizstat ar zve€restu vai, ja
zveresta doSanu attiecigas valsts normativie akti
neparedz, ar paSa piegadataja apliecinajumu
kompetentai izpildvaras vai tiesu varas iestadei,
zverinatam notaram vai kompetentai attiecigas
nozares organizacijai to registracijas (pastavigas
dzivesvietas) valsti.

compliance with the requirements of Clause 7 of
the Regulations are not issued in the country of
the Applicant's or the subcontractor's
registration, such documents may be replaced by
the Affidavit or, if the regulatory enactments of
the relevant country do not provide for issuing
the Affidavit, such documents may be replaced
by the supplier's own attestation to a competent
executive administration or court authority, a
sworn notary or a competent relevant industry
organisation in the country of their registration
(permanent residence).

7.7. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&s pienem @ 7.7. The Public Service Provider accepts the
Eiropas  vienoto  iepirkuma  proceduras European Single Procurement Document as the
dokumentu ka sakotngjo pieradijumu atbilstibai initial proof of compliance with the requirements
sarunu  nolikuma noteiktajam  Kandidatu of Applicants' qualification (selection) defined
kvalifikacijas (atlases) prasibam. Kandidats by the Regulations of the negotiations. The
iesniedz atseviSku Eiropas vienoto iepirkuma Applicant submits a separate European Single
procediiras dokumentu par katru personu, uz Procurement Document regarding each entity
kuras iesp&jam Kandidats balstas, lai apliecinatu, whose capacities are used by the Applicant in
ka tas atbilst pazinojuma par Iigumu vai order to attest that it complies with the
iepirkuma procediiras dokumentos noteiktajam Applicants' selection requirements defined by the
Kandidatu atlases prasibam, un par ta noradito contract notice or the procurement procedure
apakSuznémeju, kura sniedzamo pakalpojumu documents and regarding the subcontractor
vertiba ir vismaz 10 procenti no liguma vertibas. which has been specified by it and the value of
Piegadataju apvieniba iesniedz atsevisku Eiropas whose services amounts to at least 10 per cent of
vienoto iepirkuma procediiras dokumentu par the contract value. The suppliers' association
katru tas dalibnieku. Dokumenta forma pieejama submits a separate European Single Procurement
Latvijas Republikas Iepirkumu uzraudzibas Document for each of its members. The
biroja timekla vietné (www.iub.gov.lv/), ka ari document form is available on the website of the
Eiropas Komisijas timekla vietng Procurement Monitoring Bureau of the Republic
(https://ec.europa.eu/growth/tools- of Latvia (www.iub.gov.lv/) and also on the
databases/espd) (aizpildams regulas Nr. 2016/7 website  of the European Commission
2. pielikums). (https://ec.europa.eu/growth/tools-

databases/espd) (Annex No. 2 to Regulation
No. 2016/7 shall be filled in).

7.8. informacija par to, ka Kandidats, ja tas tiks atzits = 7.8. information that the Candidate, if it will be
par atbilstosu kandidatu atlases prasibam, piekrit deemed to meet the candidate selection
sagatavot un iesniegt piedavajumu sarunu requirements, agrees to prepare and submit a
procediiras 2. posmam 10 (desmit) kalendaro tender for the 2" stage of the negotiated
dienu laika, saskana ar Ministru kabineta procedure within the 10 (ten) calendar days in
2017.gada  28.marta  noteikumu  Nr.187 accordance with Regulation of Cabinet of
"Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkuma Ministers of the Republic of Latvia Nr.187 of 28
procediiru un metu konkursu norises kartiba" 82. March 2017 "Procurement procedures and
panta regulgjumu. tendering procedures for Public Service

Providers" Article 82,
8. Pieteikuma spéka esamibas termins 8. Validity term of the application

8.1. Kandidata pieteikuma sp&ka esamibas termins ir = 8.1. The validity term of the application submitted by
180 (viens simts astondesmit) dienas péc the Candidate shall be 180 (one hundred eighty)
pieteikuma iesniegSanas dienas. Pieteikumi ar days past the application submission deadline.
mazaku deriguma terminu tiks atziti ka Applications with a shorter validity term shall be
neatbilstosi un tiks noraiditi. rejected as inadequate.

8.2. Kandidatam vina pieteikums ir saisto§s uz visu ; 8.2. The application shall be binding on the

pieteikuma deriguma terminu, vai lidz

Candidate for its entire validity term or until
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pazinojuma Kandidata  neatbilstibu

sanemsanail.

par

receipt of a notification that the Candidate does
not meet the selection requirements.

8.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs var liigt | 8.3. The Public Service Provider may ask the
Kandidatam pagarinat pieteikuma deriguma Candidate to extend the validity term of the
terminu uz noteiktu laiku. application for a specific period.

9. Pieteikuma iesniegSanas veids, vieta un 9. Term, place, and deadline for submission of the
termins application

9.1. Pieteikumi jaiesniedz elektroniski EIS profila, : 9.1. The application shall be submitted electronically
ieverojot Sadas Kandidata izveles iespgjas: in the EIS profile according to the following

Candidate's preferences:

9.1.1. izmantojot FEIS piedavatos rikus, 9.1.1. by using the tools offered by the EIS,
aizpildot EIS profila ievietotas formas; filling in the forms posted in the EIS

profile;

9.1.2. elektroniski aizpildamos dokumentus 9.1.2. by preparing the documents to be filled
elektroniski sagatavojot arpus EIS un electronically outside the EIS and
augSupieladgjot sist€mas attiecigajas uploading filled in PDF forms to the
vietn€s aizpilditas PDF formas, t.sk. ar relevant system sites, including the files
forma integrétajiem failiem (3ada integrated within the form (in this case
gadijuma Kandidats ir atbildigs par the Candidate shall assume
aizpildamo formu atbilstibu responsibility for compliance of the
dokumentacijas prasibam un formu forms to be filled in with the
paraugiem). requirements regarding documentation

and sample forms).

9.2. Sagatavojot pieteikumu, Kandidats ievéro, ka: 9.2. When preparing the application, the Candidate

shall take into the account that:

10.2.1. pieteikuma vestule jaaizpilda tikai 10.2.1. the application letter shall only be filled
elektroniski  atseviska  elektroniska in electronically in a separate electronic
dokumenta ar Microsoft Office 2010 document in a format compatible with
(vai velakas programmatiiras versijas) Microsoft Office 2010 (or a later
rikiem lasama formata; software version) tools;

10.2.2. iesniedzot pieteikumu, Kandidats to 10.2.2. by submitting the application, the
paraksta, izmantojot EIS iestradato Candidate shall sign it by using the
paraksta riku, vai elektronisko parakstu, signature tool included in the EIS or the
kas atbilst Latvijas  Republikas electronic signature compliant with the
normativajiem aktiem par elektronisko regulatory enactments of the Republic of
dokumentu un elektroniska paraksta Latvia on the status of electronic
statusu; documents and the electronic signature;

10.2.3. pieteikums jasagatavo ta, lai nekada 10.2.3. the application shall be prepared in a
veida netiktu apdraudéta EIS darbiba un manner which does not present any
nebitu ierobezota piekluve pieteikuma threat to functioning of the EIS and does
ietvertajai informacijai, tostarp not restrict access to the information
pieteikums nedrikst saturét datorvirusus contained in the application, including
un citas kaitigas programmatiiras vai to that the application may not contain any
generatorus. computer viruses and other malware or

its generators.

9.3. Kandidatu pieteikumi jaiesniedz Iidz EIS 9.3. Applications of Candidates shall be submitted
profila noraditajam pieteikumu iesnieg§anas until the deadline for submission of
terminam (peéc Latvijas laika). applications in the EIS profile (Latvian time).

9.4. Dalibai iepirkuma procediira tiks pienemtiun ' 9.4. Only the application submitted to the EIS

verteti tikai EIS profila iesniegtie pieteikumi.
Arpus EIS profila iesniegtie pieteikumi tiks
atziti par neatbilstoSi iesniegtiem un
iepirkuma procediira nepiedalisies.

profile will be accepted and evaluated for
participation in the procurement procedure.
Any applications submitted outside the EIS
profile will be declared as submitted in a non-
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compliant manner and will not participate in
the procurement procedure.

10.

Pieteikumu atvérSanas, izvertéSanas kartiba
un Kandidatu atlase

10. Procedure for

opening and evaluating
applications and selection of Candidates

10.1. Iesniegtie pieteikumi tiks atveérti EIS profila : 10.1. The submitted applications will be opened in the
uzreiz péc pieteikumu iesniegSanas termina EIS profile immediately after expiration of the
beigam. term for submission thereof.

10.2. Pe&c ~ Kandidatu  pieteikumu  atvérSanas . 10.2. After the opening of applications submitted by
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs izskatis Candidates, the Public Service Provider shall
iesniegtos pieteikumus, lai noteiktu, vai tie ir examine them to determine whether they have
sagatavoti  atbilstoSi Nolikuma prasibam. been prepared in accordance with the
Kandidata pieteikums tiks noraidits ka requirements of the Regulations. A Candidate's
neatbilstos$s Nolikuma prasibam, ja: application shall be rejected as not meeting these

requirements if:

10.2.1. pieteikums nav parakstits atbilstosi 10.2.1. the application has not been signed as
Nolikuma prasibam,; required in Regulations;

10.2.2. pieteikuma deriguma termin$ ir mazaks 10.2.2. the validity term of the application is
ka noteikts Nolikuma 8.1. punkta; shorter than stipulated in Clause 8.1 of

the Regulations;

10.2.3. attieciba uz Kandidatu izpildas kads no 10.2.3. any of the exclusion criteria laid down in
Nolikuma  6.1.punkta  noteiktajiem Clause 6.1 of the Regulations hereof
obligatas izslégsanas noteikumiem; apply to the Candidate;

10.2.4. Kandidats nav sniedzis pilniba visu 10.2.4. the Candidate has not provided fully all
6.punktd  prasito informaciju ta information required in Clause 6 for
kvalifikacijas novértéSanai, vai sniegta assessment of its qualification or the
informacija nav patiesa vai nav submitted information is not true or the
atbilstoSa visam 6.punkta noraditajam submitted information fails to comply
prasibam, tadejadi Kandidats neatbilst with all the requirements of the Clause 6
noteiktajam  atlases  (kvalifikacijas) of the Regulations and consequently the
prasibam; Candidate fails to meet the selection

(qualification) requirements;

10.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs | 10.3. The Public Service Provider shall be entitled to

parbaudit Kandidata iesniegto informaciju verify the information provided by the Candidate

kompetentas institiicijas, publiski pieejamas
datubazes vai citos publiski pieejamos avotos,
t.sk. pie ieprieks€jiem pasititajiem.

with competent authorities and in publicly
available databases or other publicly available
sources, including with previous customers.

10.4.

Lai nodroSinatu visu pieteikumu izvertéSanu,
salidzinasanu un parbaudi, iepirkuma komisijai
ir tiesibas pieprasit no Kandidatiem noteikta
termina iesniegt skaidrojumus un preciz&jumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

10.4. In order to ensure evaluation, benchmarking and

examination of all applications, the Procurement
Commission is authorized to request for any
clarifications and more accurate definitions to be
provided by Candidates on submitted documents
in due time.

10.5.

Ja konkrétajai iepirkuma procediirai nav
iesniegti pieteikumi vai Kandidati neatbilst
izvirzitajam kvalifikacijas prasibam,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js pienem
lémumu izbeigt iepirkuma procediru.

10.5. If no applications have been received for the

given procurement procedure or the Candidates
fail to meet the qualification requirements, the
Public Service Provider may decide to terminate
the procurement procedure.

10.6.

Ja konkrétajai iepirkuma procediirai tikai viens
kandidats atbilst visam kandidatu atlases
prasibam, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs pienem lémumu partraukt iepirkuma
procediiru

10.6. If only one Candidate meets the requirements for

the selection of candidates for a particular
procurement procedure, the Public Service
Provider is entitled to take a decision to interrupt
the procurement procedure.
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10.7. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs
jebkura bridi partraukt iepirkuma procediiru, ja
tam ir objektivs pamatojums.

10.7. The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any time
if there are objective grounds for doing so.

11. Sarunas (sarunu procediiras 2.posms)

11. Negotiations (2" stage of the negotiated
procedure)

Visiem Kandidatiem, kuru pieteikumi tiks atziti par
atbilstoSiem atlases prasibam, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nositis uzaicinajumu noteikta
termina iesniegt sarunu piedavajumu saskapa ar
Nolikuma prasibam.

The Public Service Provider shall send invitations to
submit a tender for negotiation within a specified time
in accordance with the requirements of the
Regulations to all Candidates whose applications have
been deemed as meeting the selection requirements.

2.posms — Sarunas / 2" Stage — Negotiations

12. Sarunu piedavajumu sagatavo$ana un
noformésana

12. Preparation and execution of negotiation
tenders

12.1. Pretendents sagatavo un iesniedz piedavajumu
saskana ar $1 nolikuma un ta skaidrojumu
prasibam, ka ar, nemot véra Latvijas Republika
speka esosos normativos aktus.

12.1. Tenderers shall prepare and submit their tenders
in accordance with the requirements of these
Regulations and clarifications thereof, and
pursuant to the effective Latvian legislation.

12.2. Pretendentam, par iepirkuma priekSmeta dalu
par kuru tas ir iesniedzis pieteikumu un atzits par
atbilstoSu, piedavajums jaiesniedz par visu
Nolikuma ieklauto §is iepirkuma priekSmeta
dalas apjomu. Piedavajumi par nepilnu
iepirkuma priekSmeta apjomu netiks atziti par
atbilstoSiem Nolikuma prasibam.

12.2. The Tenderer, for the part of the procurement
subject for which it has applied and found to be
compliant, shall submit a tender for the entire
amount of this part of the procurement subject
included in the Regulations. Tenders for an
incomplete amount of the procurement subject
will not be recognized as compliant with the

requirements of the Regulations.

12.3. Piedavajuma janorada sarunu piedavajuma

deriguma termins ne mazaks ka 180 (viens simts

12.3. A validity term of at least 180 (one hundred

eichty) days from the tender submission

astondesmit) dienas no  piedavajumu
iesniegSanas termina beigam. Piedavajumi ar
mazaku deriguma terminu tiks noraiditi ka
neatbilstosi. Pretendentam vina piedavajums ir
saisto$s uz visu piedavajuma deriguma terminu
vai Iidz liguma slégSanai, vai pazinojuma par
piedavajuma noraidiSanu sanemsanai.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€js var lagt
Pretendentam pagarinat piedavajuma deriguma
terminu uz noteiktu laiku. Pretendentam, kur$
piekrit pagarinat piedavajuma deriguma terminu,
netiek prasits vai atlauts mainit Piedavajumu.
Pretendents, kurs noraida pagarinajuma prasibu,
nezaud€ sava piedavajuma nodroSinajumu.

deadline shall be indicated in the negotiation
tender. Tenders with a shorter validity term shall
be rejected as inadequate. The tender shall be
binding on the Tenderer for the entire validity
term, or until the signing of the contract, or
receipt of a notification that the tender has been
rejected. The Public Service Provider may
request the Tenderer to extend the validity term
of the tender for a specified period. A Tenderer
who agrees to extend the validity term of the
tender shall not be requested or permitted to
make amendments thereto. A Tenderer who
declines the extension request does not lose its
tender security.

12.4. Piedavajumam jasatur $adi dokumenti

informacija:

un

12.4. Tenders must contain the following documents

and information:

12.4.1. piedavajuma véstule (Pielikums Nr.3),
uz kuras jabuit Pretendenta paraksta
tiesigds  personas vai  pilnvarota
parstavja parakstam. Ja piedavajuma
vestuli paraksta pilnvarota persona,
japievieno dokuments, kas apliecina
attiecigds personas tiesibas parakstit
piedavajumu;

12.4.1. tender letter (Annex No.3), signed by the
representative with the right to sign of
the Tenderer's entity or its authorized
representative. If the tender letter is
signed by authorized person, the
document attesting the respective
person's authorization to sign the tender
shall be attached;
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12.4.2. piedavajuma nodroSinajums, saskana ar 12.4.2. tender security in accordance with
Nolikuma 13.punktu un Pielikuma Nr.6 Clause 13 and samples of tender security
dotajiem nodrosinajuma formu forms given in Annex No 6;
paraugiem;

12.4.3. tehniskais piedavajums, saskana ar 12.4.3. technical offer in accordance with
Nolikuma 14.punktu un Pielikumu Nr.4; Clause 14 and Annex No 4 of the

Regulations;

12.4.4. finanSu  piedavajums, saskana ar 12.4.4. financial offer in accordance with

Nolikuma 15.punktu un Pielikumu Nr.5; Clause 15 and Annex No 5 of the
Regulations;

12.4.5. Pretendenta apliecinajums, ka ta 1. 12.4.5. Tenderer's confirmation, that the

posmam iesniegtie kvalifikaciju qualification documents submitted for

apliecinoSie dokumenti ir spéka uz
piedavajuma iesniegsanas dienu sarunu
procediiras 2. posmam un biis speka visa
ta piedavajuma deriguma termina.

the Ist Stage are valid on the day of
submission of the tender for the 2nd
Stage of the negotiated procedure and
will be valid for the entire term of its
tender.

13. Piedavajuma nodrosinajums

13. Tender security

13.1. Pretendentam jaiesniedz piedavajuma

nodroSinajums par piedavajumu:

13.1. The Tenderer must submit a tender security for
the tender in:

13.1.1. 1.dala - 5 000 EUR (pieci tiikstosi euro)

13.1.1. Part 1 in the amount of 5 000,00 EUR (five

apmera; thousand euros);
13.1.2. 2.dala - 1 000 EUR (viens tukstotis euro) 13.1.2. Part 2 in the amount of 1 000,00 EUR (one
apmera, thousand euros);

13.1.3. 1. un 2.dala kopa - 6 000 EUR (sesi
tiikstosi euro) apméra.

13.1.3. Part 1 and 2 together in the amount of 6
000,00 EUR (six thousand euros).

13.2. Piedavajuma nodro$inajums jaiesniedz viena no

13.2. Tender security shall be submitted in one of the

formam: following forms:

13.2.1. ka kreditiestades beznosacijumu 13.2.1. as an original of the unconditional credit
garantijas originals uz Pretendenta institution's guarantee for the Tenderer,
varda, ko izsniegusi kreditiestade, kas issued by a credit institution operating in
darbojas  Latvijas  Republika vai the Republic of Latvia or abroad, in
arvalstis, atbilsto$i formai, kas noradits accordance with the template indicated
pielikuma Nr.6 (forma I); in Annex 6 (template I).

Kreditiestades garantijai jabut izdotai un registrétai
saskana ar kreditiestades registracijas valsts
likumiem.

The credit institution guarantee must be issued and
registered in accordance with the legislation of the
State where the respective credit institution is
registered,

13.2.2. ka galvojumu apdro§inasanas polise,
kura ka apdroSinatais ir noradits
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs un
ko izsniegusi Latvijas Republika vai
arvalstis  registréta  apdro$inasanas
sabiedriba, tai pievienojot
apdro$inasanas noteikumu kopiju un
apdro$inataja atbilsto$i pielikuma Nr.6
(forma II) noteiktai formai izsniegtas
garantijas vestules originalu;

Papildus Pretendents jaiesniedz kreditiestdades
maksajuma uzdevumu ar attiecigas kreditiestades
zimoga nospiedumu, kas apliecina, ka Pretendents ir

veicis  apdrosinasanas — premijas  maksajumu
apdrosinasanas polisé noteiktaja apjomd un
termina.

13.2.2. as a guarantee insurance policy where
the Public Service Provider is specified
as insured, which has been issued by an
insurance company registered in the
Republic of Latvia or a foreign country,
by attaching a copy of the insurance
conditions and the original letter of
guarantee issued by the insurer in
accordance with the template provided
in Annex 6 (template II).

In addition, the Tenderer shall submit a credit
institution payment order bearing the seal of the
relevant credit institution, which certifies that the
Tenderer has made an insurance payment in the
amount and time limit specified in the insurance

policy.
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Uz

13.2.3. ka dublikats no maksajuma uzdevuma,
kas apliecina, ka maksajums ir ticis
parskaitits uz nolikuma 1.punkta
noradito AS "Latvenergo" kontu.

maksajuma uzdevuma janorada, ka tas ir

piedavajuma nodrosinajums sarunu procedirai
"Augstsprieguma liniju garendiferencialas un releju
aizsardzibas komandu datu parraides konvertoru
pirkums un piegade" (ID. Nr. IPR-66259).

13.2.3. as a duplicate bill of the payment order,
which confirms, that the payment has
been transferred to the account of
Latvenergo AS given in Clause 1 of the
Regulations.

The payment order shall bear in inscription that it is
tender security for negotiation procedure "Purchase
and delivery of high-voltage line differential and
teleprotection data transmission converters" (ID No.

IPR-66259).

13.3. Nolikuma 13.2.1. un 13.2.2.punkta noteiktajiem : 13.3. The types of the tender security referred to in
piedavajuma nodrosinajuma veidiem ir jasatur Clauses 13.2.1 and 13.2.2 of the Regulations
neatsaucams apsolijums samaksat Sabiedrisko shall include an irrevocable commitment to pay
pakalpojumu  sniedz€am p&c ta pirma the full amount of security to the Public Service
pieprasijuma pilnu nodros§ingjuma summu, ja ir Provider upon its first request if conditions for
iestajusies Nolikuma 15.6.punkta noteiktie payment of the tender security laid down in
piedavajuma nodro$inajuma samaksas Clause 15.6 of the Regulations has come into
nosacijumi. effect.

13.4. Piedavajuma nodroSinajumam jabut speéka no 13.4. The tender security shall be valid from the tender
piedavajuma iesniegSanas beigu termina (kas submission deadline (as specified in the
noradits uzaicinajuma iesniegt piedavajumu) invitation to submit tenders) for the entire
visu piedavajuma deriguma terminu, kas noteikts validity period of the tender set in Clause 12.3 of
Nolikuma 12.3.punkta. the Regulation.

13.5. Piedavajuma nodroSinajums tiks atgriezts 10 @ 13.5. The tender security will be returned within 10
(desmit) dienu laika, iestajoties pirmajam no (ten) days from the setting-in of the shortest of
Sadiem terminiem: the following terms:

13.5.1. péc piedavajuma deriguma termina 13.5.1. after the end of the tender validity period
beigam, kas noteikts  Nolikuma indicated in Clause 12.3 of the
12.3.punkta; Regulations;

13.5.2. p&c dienas, kad par uzvarétaju atzitais 13.5.2. after the day when the Tenderer who is
Pretendents iesniedz Iiguma izpildes recognized as a winner has submitted a
nodroSinajumu; contract performance security;

13.5.3. ja iepirkuma procediira tiek partraukta 13.5.3. if the procurement procedure is
vai Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&js cancelled or the Public Service Provider
noraidijis visus piedavajumus. has dismissed all the tenders.

13.6. Piedavajuma nodrosSinajums tiek ieturets, ja: 13.6. The tender security shall be withheld if:

13.6.1. Pretendents atsauc savu piedavajumu, 13.6.1. the Tenderer withdraws its tender during
kamer ir speka piedavajuma the validity term of the tender security;
nodroSinajums;

13.6.2. Pretendents, kura piedavajums 13.6.2. the Tenderer whose tender is selected
izraudzits saskana ar piedavajuma according to the award criteria has not
izveles kritériju, nav parakstijis ligumu, signed the contract during the validity
kamer ir speka piedavajuma term of the tender security;
nodroSinajums;

13.6.3. Pretendents, kura piedavajums 13.6.3. the Tenderer whose tender is selected
izraudzits saskana ar piedavajuma according to the award criteria has not
izveles  krit€riju, nav  iesniedzis submitted the security for execution of
iepirkuma  procediras  dokumentos the contractual obligations stipulated in
paredz&to liguma izpildes the Regulation within the term set in the
nodroSinajumu  Nolikuma noteiktaja Regulation.
termina.

13.7. Nolikuma 13.6.2. un 13.6.3. punktos noteiktas | 13.7. The requirement laid down in Clauses 13.6.2 and

prasibas ir attiecinamas ari uz Pretendentu ar
nakamo rezultatu, ar kuru Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs slegt ligumu.

13.6.3 of the Regulation also applies to the
Tenderer having the next best result, which the
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Public Service Provider is entitled to conclude an
agreement with.

13.8. Piedavajuma nodros§inajums naudas
parskaitijuma forma tiek atmaksats Pretendenta
konta, kreditiestades galvojuma originals tiek
atgriezts pec Pretendenta rakstiska pieprasijuma.

13.8. The tender security shall be repaid to the
Tenderer's account in the form of a money
transfer, and the original of the credit institution's
guarantee shall be returned upon the Tenderer's
written request.

14. Tehniskais piedavajums

14. Technical offer

14.1. Pretendenta iesniegtais tehniskais piedavajums

blis neatnemama paredzama liguma dala.

Tehniskajam piedavajumam jaapliecina, ka

piedavatie:

e RA un/vai GDA datu parraides konvertori;

e Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja RA un /vai
GDA datu parraides konvertoru ekspluatacijas
Personala apmacibas kursa apjoms un kvalitate;

e garantijas laika saistibu izpilde,

atbilst visam nolikuma tehniskaja

noteiktajam prasibam.

Atbilstibas apliecinasanai jaiesniedz:

specifikacija

14.1. The technical offer submitted by the Tenderer
will become an integral part of the expected
agreement. The technical offer should certify
that the offered:

e TP and / or DP data transmission converters,

e the scope and quality of the training course for the
TP and / or DP data transmission converters
operating staff of the Public Service Provider,

o the fulfilment of warranty period obligations,

meet all the requirements set in the Regulations.

In order the certify compliance, it is necessary to
submit:

14.1.1. pilniba aizpildita Pielikuma Nr.4 I sadala
dotas tehniskas specifikacijas forma
(tehniskais piedavajums), kura obligati
janorada preciza piedavato RA un / vai
GDA datu parraides konvertoru razotaja
interneta vietne latvieSu, vai anglu
valoda, kur uzklikskinot uz noradito saiti
automatiski atvertos interneta vietne ar
tas tehniskajiem datiem:

14.1.1. fully completed technical specification
form (technical offer) given in Section I
Annex No.4, where it must be indicated
the exact link to proposed TP and / or DP
data transmission converters
manufacturer's website in Latvian or
English, where clicking on the indicated
link would automatically open the
website with its technical data:

14.1.2. Pretendenta apliecinajums, ka:

14.1.2. the Tenderer's confirmation, that:

a) piedavatie RA un / vai GDA datu parraides
konvertori uz piedavajuma iesniegSanas dienu ir
razo$ana esoss modelis;

a) the offered TP and / or DP data transmission
converters on the day of submission of the tender
is the most recent model in production;

b) piedavatic RA un / vai GDA datu parraides
konvertori, atbilstoSi Pretendenta tehniskajam
piedavajumam, tiks piegadata visa liguma speka
esamibas laika;

b) the offered TP and / or DP data transmission
converters, in accordance with the Tenderer's
technical offer, will be delivered throughout the
term of the contract;

¢) piedavatajiem RA un / vai GDA datu parraides
konvertoriem vismaz 5 gadus p&c to piegades biis
kvalificéta remonta iesp€jas un pieejamas rezerves
dalas uz garantiju neattiecinamu remontu
veikSanai;

c) offered TP and / or DP data transmission
converters shall have access to qualified repair
opportunities and spare parts for at least 5 years
after the end of delivery thereof for performing
repairs not applicable to the warranty;

d) vismaz lidz piegadato RA un / vai GDA datu
parraides konvertoru garantijas laika beigam,
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedz&jam  biis
nodrosinata bezmaksas kvalificeta konsultaciju
pieejamiba, RA un / vai GDA datu parraides
konvertoru ekspluatacijas problému gadijuma.

d) at least until the end of the warranty period for the
TP and / or DP data transmission converters, the
Public Service provider will have access to free
qualified consultations in case of problems in
operation of the TP and / or DP data transmission
converters.

14.1.3. Pretendenta iespgju apliecinosu
dokumentu nodros$inat ta piedavato RA un
/ vai GDA datu parraides konvertoru
garantijas laika saistibu izpildi, atbilstosi
tehniskas specifikacijas I dalas 9. punkta

14.1.3. a document certifying the possibility of
the Tenderer to ensure the fulfilment of
the warranty period obligations of the TP
and / or DP data transmission converters
offered by it in accordance with the
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(vai  8.punkta
prasibam;

2.dalai) noteiktajam

requirements specified in Clause 9 (or
clause 8 for Part 2) Section I of the
Technical Specification;

14.1.4. detalizets garantijas laika saistibu izpildes
nodrosinajuma apraksts, noradot:

e ka tiks nodroSinata garantijas laika saistibu
izpilde;

e ka tiks nodroSinats atbalsts
neattiecinamu remontu veikSanai;

e kas un k@ nodro$inas garantijas laika saistibu
izpildi pilna tehniskas specifikacijas 1 dalas
9.punkta (vai 8.punkta 2.dalai) noteiktaja apjoma,
pretendenta ricibnespéjas, vai ta kvalifikacijas
zuduma gadijuma.

uz garantiju

14.1.4. adetailed description for the fulfilment of
the  warranty period  obligations,
indicating:

e how the warranty period obligations will be
provided,

e how support for non-warranty repairs will be
provided,

e who and how will provide the warranty period
obligations in full as specified in Clause 9 Section
I (or Clause 8 for Part 2) of the technical
specification, in case of incapacity of the Tenderer
or loss of his qualification.

14.1.5. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja RA
un / vai GDA datu parraides konvertoru
ekspluatacijas  personala  apmacibu
detalizéts apraksts un ilgums atbilstosi
tehniskas specifikacijas I dalas 10. punkta

14.1.5. adetailed description and time schedule of
the training course for the TP and / or DP
data transmission converters operating
staff of the Public Service Provider in
accordance with the requirements

(vai 9. punkta 2.dalai) noteiktajam specified in Section I Clause 10 (or Clause
prasibam; 9 for Part 2) of the technical specification;
14.1.6. Pretendenta apliecinajums, ka tas péc 14.1.6. Tenderer's confirmation that upon a
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgja request of the Public Service Provider it at
pieprasijuma vismaz 20 (divdesmit) darba least within 20 (twenty) working days will
dienu laika nodroSinas tehniskajam provide a testing possibility in Latvia of

piedavajumam pilniba atbilstoSa RA un /
vai GDA datu parraides konvertora
testeSanas iespgju Latvija saskana ar
tehniskas specifikacijas II sadala noteikto
procediiru.
TestéSanai japiegada 2 (divi) RA un /vai GDA
datu parraides konvertori.

the TP and / or DP data transmission
converter fully complying with the
technical proposal according to the
procedure specified in the Section II of the
technical specification.
2 (two) RA and / or GDA data transmission
converters must be supplied for testing.

15. FinanSu piedavajums

15. Financial offer

15.1.Pretendenta iesniegtais finansu piedavajums biis
neatnpemama  paredzama liguma  dala.
Pretendentiem finanSu piedavajums jaiesniedz
tikai un vienigi atbilsto$i Pielikuma Nr.5 dotajai
formai, nemot vera sekojosus noteikumus:

15.1.The financial offer submitted by the Tenderer
will become an integral part of the expected
contract. The Tenderers shall submit the
financial offer exclusively in accordance with the
form given in Annex No 5, taking into
consideration the following conditions:

15.1.1. finanSu piedavajuma visas
jauzrada euro (EUR) bez PVN;

cenas

15.1.1. all the prices in the financial offer shall
be indicated in euro (EUR), excluding
VAT;

15.1.2. Precu piegades cena jaieklauj:

15.1.2. the price of delivery of the Goods shall
include:

a) visas izmaksas, kas saistitas ar Precu piegadi visa
liguma speka esamibas laika Iidz nolikuma 4.2.
punkta noraditajai piegades adresei, nodokliem
(iznemot PVN), citiem nodokliem un/vai
nodevam, transporta un personala izmaksam un
citam Pretendenta izmaksam;

a) all the costs related to the delivery of the Goods
during the entire effective period of the contract to
the address specified in Clause 4.2 of the
Regulations, taxes (excluding VAT), other taxes
and/or duties, transport and human resources costs
and other expenses of the Tenderer;

b) visu nepieciesamo komponensu, licencu, un citu
elementu cenas, kas ieklautas pretendenta
piedavajuma tehnisko prasibu izpildei;

b) prices of all the necessary components, licences
and other elements included in the Tenderer's
tender for the fulfilment of technical requirements;
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c) Pretendenta garantijas laika saistibu izpildes
izmaksas, nolikuma noteiktaja apjoma;

¢) Tenderer's costs of fulfilment of warranty period
liabilities in the scope defined in the Regulations;

d) Pretendenta izmaksas Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja RA un / vai GDA datu parraides
konvertoru ekspluatacijas personala apmacibu
nodro$inasanai Nolikuma noteiktaja vieta un
apjoma.

d) Tenderer's costs for the training of the Public
Service Provider's TP and / or DP data
transmission converter operation staff in the place
and to the extent specified in the Regulations.

15.1.3. Pretendenta piedavatajam cenam ir jabut
nemainigdm visa liguma speka esamibas
laika, ar1 valatas kursu, cenu inflacijas,
citu cenu izmainu un jebkuru iespgamo
pretendenta papildus izmaksu gadijumos
un tas netiks paklautas nekadam cenas
izmainam, vai indeksacijai.

15.1.3. the prices offered by the Tenderer shall be
constant throughout the entire effective
period of the contract, also in case of
changes in exchange rates, price inflation,
other changes in prices and any other
possible additional costs of the tenderer
and they will not be subjected to any price
changes or indexation.

16. Piedavajumu iesnieg§anas vieta un termins

16. Place and term for submission of tender

16.1.Piedavajumu jaiesniedz elektroniski EIS profila,
ievérojot Nolikuma 9. punkta prasibas.

16.1.The tender shall be submitted electronically in
the EIS profile in accordance with the provisions
of Clause 9 of the Regulations.

16.2.Pretendentu  piedavajumi  jaiesniedz Iidz
uzaicinajuma iesniegt piedavajumu noteiktajam
terminam.

16.2. Tenders of Tenderers shall be submitted until the
deadline as specified in the invitation to submit
tenders.

16.3.Ja Pretendentam nav iesp&jams piedavajumam
pievienot piedavajuma nodro$inajumu ar droSu
elektronisko parakstu e-konkursu apakssistéma,
kreditiestades garantijas originals jaiesniedz
Sabiedrisko pakalpojumu  sniedzgjam, vai
janosiita pa pastu Iidz Nolikuma 19.2.punkta
mingtajam terminam, uz iesainojuma noradot
iepirkuma procediiras kontaktpersonu.
IesniegSanas vai nosiitiSanas adrese: AS
"Latvenergo", Pulkveza Brieza iela 12, Riga,
LV-1230, Latvija (jaiesniedz pasta kontrolg,
ieeja pa kapném no Mednieku ielas, uz durvim
norade "lepirkumu piedavajumu, dokumentu,
korespondences iesniegsana”).

16.3.1f the Tenderer is not able to attach a tender
security with a secure electronic signature to the
tender in the subsystem of the e-tenders, the
original of the credit institution's guarantee shall
be submitted to the Public Service Provider or
sent by post by the term defined by Paragraph
19.2 of the Regulations, indicating the contact
person of the procurement procedure on the
packaging. The address for submission or
delivery by post: Latvenergo AS, Pulkveza
Brieza iela 12, Riga, LV-1230, Latvia (to be
submitted to the post control, the entrance by
stairs from Mednieku street, the label at the door
"lepirkumu piedavajumu, dokumentu,
korespondences iesniegsana”).

16.4.Dalibai iepirkuma procediira tiks pienemti un
verteti tikai EIS profila iesniegtie piedavajumi.

16.4.Only the tenders submitted in the EIS profile
will be accepted and evaluated for participation
in the procurement procedure.

17. Piedavajumu atvérS$anas kartiba

17. Procedure of opening of the tenders

Iesniegtie piedavajumi tiks atverti EIS profila uzreiz
péc piedavajumu iesniegSanas termina beigam.

Submitted tenders will be opened in the EIS profile,
immediately after expiry of the term for submission
thereof,

18. Sakotnéjo piedavajumu izskatiSanas kartiba
un sarunas ar Pretendentiem

18. Procedure of review of initial tender offers and
negotiations with Tenderers

18.1.Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js izskatis
sakotngjos piedavajumus, lai noteiktu, vai tie ir
sagatavoti  atbilsto§i Nolikuma prasibam.
Pretendenta  sakotngjais piedavajums  tiks
noraidits ka neatbilstoss Nolikuma prasibam, ja:

18.1.The Public Service Provider will review the
initial tender offers in order to verify if they have
been prepared in compliance with the
requirements of the Regulations. The Tenderer's
initial tender will be rejected as non-compliant
with the requirements of the Regulations if:
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18.1.1. ir  konstateti 6. punkta  noteiktie 18.1.1. the presence of candidate selection
Kandidatu atlases izslégSanas exclusion conditions defined by Clause 6
nosacijumi; is established;

18.1.2. nav iesniegts Nolikuma 13. punkta 18.1.2. the tender security compliant with the
prasibam atbilstoSs  piedavajuma requirements of Clause 13 of the
nodro$inajums; Regulations has not been submitted;

18.1.3. piedavajuma deriguma terminS ir 18.1.3. the validity term of the tender is
mazaks, neka noteikts Nolikuma 12.3. below the term defined by Clause 12.3 of
punkta; the Regulations;

18.1.4. Pretendents ir iesniedzis  dal&ju 18.1.4. The Tenderer has submitted a partial

piedavajumu (iesniedzis daléju tehnisko
un/vai finansu piedavajumu).

tender (has submitted a partial technical
offer and/or financial offer).

18.2.Ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs konstatg,
ka piedavajuma ietverta informacija vai
dokuments ir neskaidrs vai nepilnigs, tas
pieprasa, lai Pretendents, vai kompetenta
institlicija izskaidro vai papildina min&to
informaciju vai dokumentu vai iesniedz
trukstoso dokumentu. Ja Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs saskana ar o punktu ir
pieprasijis izskaidrot vai papildinat piedavajuma
ietverto vai Pretendenta iesniegto informaciju,
bet Pretendents to nav izdarijis atbilstosi
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja noteiktajam
prasibam, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
piedavajumu verte pec sava riciba esosas
informacijas.

18.2.1f the Public Service Provider finds that
information or a document contained in the
tender is unclear or incomplete, it requests the
Tenderer or a competent authority to clarify or
supplement the above referred information or
document or to submit a missing document. If the
Public Service Provider has requested to clarify
or to supplement the information contained in the
tender or submitted by the Tenderer in
compliance with this Clause and the Tenderer
has not done this in compliance with the
requirements defined by the Public Service
Provider, the Public Service Provider evaluates
the tender based on the information it has.

18.3.Sakotngjos un turpmakos piedavajumus
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs izverte
slegtas sedes.

18.3.The Public Service Provider will evaluate the
initial and further tenders in closed meetings.

18.4. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam ir tiesibas
veikt sarunas gan klatieng, gan rakstiski ar visiem
piedavajumu iesnieguSajiem Pretendentiem par
to sakotngjiem un visiem turpmakajiem
piedavajumiem, lai uzlabotu to saturu, iznemot
galigos piedavajumus. Sarunu laika Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs rakstiski inform&s visus
Pretendentus, kuru piedavajumi nav izslégti
saskana ar sarunu nolikuma 18.1. punktu, par
visam tehniskas specifikacijas vai citam
iepirkuma procediiras dokumentu izmainam un
dos Pretendentiem laiku, lai tie var€tu izmainit
un atkartoti iesniegt grozitos piedavajumus.
Pretendentiem nav tiesibu iesniegt grozitu
piedavajumu, kas péc bitibas uzskatams par
jaunu (alternativu) piedavajumu. Ja Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs planos pabeigt sarunas,
tas inform@s atlikuSos Pretendentus un noteiks

18.4.The Public Service Provider is entitled to
negotiate with Tenderers both in person and in
writing regarding their initial and all further
tenders in order to improve their content, except
the final tenders. During the negotiations, the
Public Service Provider will notify all the
Tenderers whose Tender Offers have not been
excluded in compliance with Clause 18.1 of the
Regulations of the Negotiated Procedure on all
modifications of the technical specification or
other documents of the procurement procedure in
writing and will allow time for the Tenderers to
modify their tenders and to submit them.
Tenderers are not entitled to submit an amended
tender, that in essence is considered a new
(alternative) tender. If the Public Service
Provider plans to complete negotiations, it will
notify the other Tenderers and set a uniform term

vienotu terminu galigo piedavajumu for submission of final tenders.
iesniegSanai.
18.5. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs | 18.5.The Public Service Provider will assure that the

parliecinasies, ka galigie piedavajumi atbilst
piedavajumiem izvirzitajam prasibam un
iepirkuma procediiras dokumentos noteiktajam
prasibam.

final tenders comply with the requirements
defined for tenders and the requirements defined
by the documents of the procurement procedure.
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18.6.Liguma slégSanas tiesibas var tikt pieskirtas bez

18.6.The right of signing the procurement contract

sarunam, balstoties uz sakotngjiem may be granted without holding negotiations,
piedavajumiem. based on the initial tenders.
18.7.Tehnisko un finansu piedavajumu atbilstibas ; 18.7. Verification of compliance of technical and
parbaude: financial offers:
18.7.1. Tehnisko un finansu piedavajumu 18.7.1.Verification of compliance of technical
atbilstibas parbaude tiks veikta, lai and financial offers will be performed in

noteiktu, vai piedavajumi ir atbilstosi
Nolikuma 14. un 15. punkta prasibam;

order to establish if the tenders comply
with the requirements of Clauses 14 and
15 of the Regulations of the Negotiated
Procedure.

18.7.2.Pretendentu piedavajumu tehniska un

finansu atbilstiba tiks veértéta,
pamatojoties uz piedavajumiem
pievienotajiem dokumentiem, nemot
vera:

18.7.2.The technical and financial compliance of
the Tenderers' tenders shall be assessed on
the basis of the documents attached to the,
taking into account:

a) lesniegtos piedavajumu skaidrojumus, saskana ar
Nolikuma 18.2. punktu;

a) submitted clarifications of the tenders in
accordance with Clause 18.2 of the Regulation;

b) sarunu laika tehniskajas specifikacijas un/vai citos

b) changes made to the technical specification and/or

iepirkuma procediras dokumentos veiktas other procurement documents during the

izmainas. negotiated procedure.
18.7.3.Piedavajums tiks atzits par neatbilstosu, ja 18.7.3.A tender shall be deemed non-compliant
tas neatbilst Nolikuma 14. un/vai if it fails to meet the requirements laid

15. punkta izvirzitajam prasibam.

down in Clauses 14 and 15 of the
Regulation.

18.8. Nepamatoti Ieta piedavajuma parbaude:

18.8. Examination of an abnormally low tender:

18.8.1. lai izvertetu nepamatoti 1etu
piedavajumu, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzg€js var pieprasit detalizétus
paskaidrojums par bitiskiem

piedavajuma nosacljumiem. Detaliz&tie
paskaidrojumi 1pasi var attiekties uz:

18.8.1. in order to evaluate an abnormally low
tender, the Public Service Provider may
request detailed clarifications of major
conditions of the tender. Detailed
clarifications may refer to:

a) sniedzamo pakalpojumu izmaksam;

a) the costs of provided services;

b) izraudzitajiem tehniskajiem risinajumiem un pasi
izdevigiem pakalpojumu sniegSanas apstakliem,
kas ir pieejami Pretendentam;

b) the selected technical solutions and particularly
advantageous conditions of performance of the
provision of services available to the Tenderer;

¢) piedavato precu un/vai pakalpojumu Tpasibam un
originalitati;

c¢) the properties and the uniqueness of the offered
goods and/or services;

d) vides, socialo un darba tiesibu un darba
aizsardzibas jomas normativajos aktos un darba
kopligumos noteikto pienakumu ieveroSanu;

d) compliance with the obligations provided for by
the regulatory enactments on environmental,
social, and labour rights and labour protection and
collective bargaining agreements;

e) saistibam pret apakSuznémeéjiem;

¢) obligations towards sub-contractors;

f) Pretendenta sanemto komercdarbibas atbalstu.

f) the aid for business operations received by the
Tenderer.

18.8.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs,
konsult&joties ar Pretendentu, izverte ta
sniegtos skaidrojumus.

18.8.2. The Public Service Provider evaluates
clarifications provided by the Tenderer
by consulting with it.

18.8.3. Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
noraida piedavajumu ka nepamatoti 1&tu,
ja sniegtie skaidrojumi nepamato

Pretendenta piedavato zemo cenu vai
izmaksu ITmeni vai, ja cena vai izmaksas
nav ieklautas izmaksas, kas saistitas ar
vides, socialo un darba tiesibu un darba

18.8.3. The Public Service Provider rejects the
tender as abnormally low if the provided
clarifications do not justify the low price
offered by the Tenderer or the costs level
or if the price or the costs do not include
the costs related to compliance with the

obligations provided for by the
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aizsardzibas jomas normativajos aktos
un  darba  kopligumos  noteikto
pienakumu ievéroSanu.

regulatory enactments on environmental,
social and labour rights and labour
protection and collective bargaining
agreements.

19. Piedavajumu izvéle, léemuma pienemsana un
Pretendentu informésana

19. Selection of tenders, adoption of the resolution
and notification of the Tenderers

19.1. Piedavajumu izveértésana saskana ar Nolikuma = 19.1.The evaluation of tenders in accordance with the
19.3. punkta noteiktajiem piedavajumu izvéles tender selection criteria specified in Clause 19.3
kriterijiem tiks veikta tikai tiem sakotng&jiem of the Regulations will be performed only for
(vai galigajiem piedavajumiem), kuri ir atziti those initial (or final tenders) that have been
par atbilstoSiem un nav noraiditi. recognized as compliant and have not been

rejected.

19.2. Sakotngjie vai galigie piedavajumi, kuri ir atziti  19.2. The initial or final tenders declared compliant
par atbilstoSiem, tiks parbauditi, vai tajos nav will be examined in order to verify that they do
aritmétisku kludu kopg@jas cenas aprekina. Ja not contain arithmetic errors in calculation of
sadas kludas konstatg, Sabiedrisko the total price. If such errors are found, the
pakalpojumu sniedzgjs tas izlabo. Par kltdu Public Service Provider will correct them. The
labojumu un laboto piedavajuma kopgjo cenu Public Service Provider notifies the correction
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs pazino of errors and the corrected total price of the
Pretendentam, kura pielautas kludas labotas. tender to the Tenderer whose errors were
Vertgjot finansu piedavajumu, Sabiedrisko corrected. In evaluating the financial offer, the
pakalpojumu sniedzgjs nem vera labojumus. Public Service Provider takes into account

corrections.

19.3. Piedavajumu izveles Kkritérijs iepirkuma 19.3. Tender selection criterion for the 1st part of
priekSmeta 1.dalai - saimnieciski the procurement subject — the most

visizdevigakais piedavajums, kuru Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs noteiks, saskana ar

economically advantageous tender, which will
be determined by the Public Service Provider in

zemak dotajiem kritérijiem un punktu aprékina accordance with the criteria and the
metodiku: methodology for calculating points given
below:
Kriterija nosaukums/ Criterion name Punkt.u 1pat.svars /
Point weight
1. Finan$u Kritériji / Financial criteria
19.3.1. Piedavajuma cena — (C) / Tender price — (C) | 95

Pretendenta iegiito punktu skaitu par piedavato cenu Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg€js aprékinas péc
formulas: / The Public Service Provider shall calculate the number of the points for tender price by using the

following formula: C =95 x (C(z)/ C)), kur / where:

V' Cz — zemaka piedavajuma cena / the lowest tender price;
v’ Cp), — pretendenta piedavajuma cena / the tender price of the Tenderer.

2. Tehniskie kriteriji / Technical criteria

19.3.2.
with:

e iegiis 5 (piecus) punktus, ja ta piedavatais RA datu parraides konvertors sp&j parraidit
vismaz 16 komandas abos virzienos, izmantojot vienu sakaru kanalu / 5 (five) points,
if TP converter supports at least 16 bi-directional command transmission over single

communication channel;

e iegis 0 (nulle) punktus, ja ta piedavatais RA datu parraides konvertors sp&j parraidit
8 lidz 15 komandas abos virzienos, izmantojot vienu sakaru kanalu / 0 (zero) points,
if TP converter supports 8 to 15 bi-directional command transmission over single

communication channel;

Pretendents par tehnisko piedavajumu / Technical offer will be awarded

19.3.3. Pretendenta iegiito punktu summu
par piedavajumu kopa Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs aprekinas péc

19.3.3. The Public Service Provider shall
calculate the sum of the points for the
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formulas: Punktu summa tender using the following formula:
kopa=C+T Total points =C+ T

19.3.4. Par saimnieciski  visizdevigako 19.3.4. The Tender with the highest total point
iepirkuma prieckSmeta 1.dala tiks score will be declared the most
atzits piedavajums, kur§ sanemis economically advantageous in Part 1 of
lielako kop&jo punktu skaitu. the procurement subject.

19.4. Piedavajumu izveles kritérijs iepirkuma 19.4. Tender selection criterion for the 2nd part of
priekS§meta 2.dalai - Saimnieciski the procurement subject — The most
visizdevigakais piedavajums tiks noteikts, economically advantageous tender will be
nemot vera tikai vienu krit€riju - piedavajuma determined considering only one criterion - the
cenu. Par  saimnieciski  visizdevigako tender price. The tender with the lowest tender
piedavajumu tiks atzits piedavajums ar zemako price will be considered the most economically
piedavajuma cenu. advantageous tender.

19.5. Pirms I€muma par iepirkuma procediras 19.5. Prior to the decision on the results of the
rezultatiem, Sabiedrisko pakalpojumu procurement procedure, the Public Service
sniedzgjs saskana ar nolikuma 14.1.6. punktu, Provider, in accordance with Clause 14.1.6 will
prasis Pretendentam, kura piedavajums bs require the Tenderer, whose tender will be
novértéts ka saimnieciski visizdevigakais, evaluated as the most economically
nodros$inat piedavata RA un / vai GDA datu advantageous, to ensure testing of the proposed
parraides konvertora test€Sanu reala darbibas TP and / or DP data transmission converters in
vide, saskana ar tehniskas specifikacijas II a real operating environment, in accordance
sadala "Piedavata RA un / vai GDA datu with the test procedure and criteria set out in
parraides konvertora testa protokols" noteikto Section II of the technical specification
testéSanas proceduru un kriterijiem. "Offered TP and / or DP data transmission

converters Test report".

e Pretendenta pilnvarotam parstavim ir tiestbas o The Tenderer's authorized representative has
piedalities piedavata RA un / vai GDA datu the right to participate in the testing of the
parraides konvertora testésana klatiené; offered TP and / or DP data transmission

converters on-site.

19.6. Sekmigs RA un / vai GDA datu parraides 19.6. Successful testing of the TP and / or DP data
konvertora tests bis prieksnoteikums liguma converter will be a prerequisite for the award of
slegSanas tiesibu pieskirSanai. the contract.

19.7. Sekmiga  testa  rezultata, Sabiedrisko 19.7. As a result of a successful test, the Public
pakalpojumu sniedzgjs, péc liguma Service Provider will purchase and pay for the
noslégsanas testam piedavato RA un/ vai GDA TP and / or DP data transmission converter
datu parraides konvertoru nopirks un par to offered for the test after concluding the
samaksas, saskana ar liguma noteikumiem. contract, in accordance with the terms of the

contract.

19.8. Ja Pretendenta testam piedavatais RA un / vai 19.8. If the Tenderer's TP and / or DP data

GDA datu parraides konvertora paraugs:

transmission converter sample offered for the
test:

testéSanai
sniedzgja

19.8.1. nebiis  piegadats ta
Sabiedrisko pakalpojumu
noteiktaja vieta un laika;

19.8.1. will not be delivered for testing at the
place and time specified by the Public
Service Provider;

19.8.2. nebiis pilniba atbilstoSs Pretendenta 19.8.2. will not fully comply with the
tehniskajam piedavajumam; Tenderer's technical offer;

19.8.3. nebiis pilniba atbilsto§s nolikuma 19.8.3. will not fully comply with the technical
tehniskajam prasibam; requirements of the Regulations;

19.8.4. nebiis atbilstoss tehniskas 19.8.4. will not meet the test criteria set out in

specifikacijas Il sadala noteiktajiem
testa kriterijiem,

Section II of the technical specification,

piedavajums tiks novertéts ka neatbilstoss tehniskajam
prasibam. Piedavajums tiks novertets ka neatbilstoss
tehniskajam prasibam arl gadijuma, ja iesniegtajam

the tender will be considered as non-compliant with
the technical requirements. The tender will be assessed
as non-compliant also in case the submitted sample
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paraugam ta tehnisku iemeslu de| testu procediiras
izpildi nebis iesp&jams veikt pilna apjoma.

will not be able to perform the test procedure in full

due to

its technical reasons.

19.9.

Nolikuma 19.8. punkta noteiktaja gadijuma:

19.9.

In the case specified in Clause 19.8 of the
Regulations:

19.9.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam 19.9.1. the Public Service Provider has the
ir tiesibas liigt nakamo augstako right to request the Tenderer who has
novertéjumu ieguvusajam received the next highest evaluation to
Pretendentam iesniegt test€Sanai ta submit the TP and / or DP data
piedavato RA un / vai GDA datu transmission converter offered by it for
parraides konvertoru; testing;

19.9.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs 19.9.2. the Public Service Provider is not
nenes atbildibu par Pretendenta responsible for the Tenderer's costs for
izmaksam testa procediras providing the test procedure;
nodro$inasanai;

19.9.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam 19.9.3. the Public Service Provider has the
ir tiesibas ieturét ta iesniegto right to withhold the tender security

piedavajuma nodro$inajumu.

submitted by it.

19.10.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs attieciba uz
Pretendentu, kuram butu pieskiramas Liguma
slegSanas tiesibas, parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes locekli,
parstavet tiesigo personu vai prokiristu vai
personu, kura ir pilnvarota parstavet
Pretendentu darbibas, kas saistitas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedru, ja Pretendents ir
personalsabiedriba, nav noteiktas starptautiskas
vai nacionalas sankcijas vai biitiskas finansu un
kapitala tirgus intereses ietekmejosas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas Liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas,
kuras ietekmé Liguma izpildi. Ja attieciba uz
minéto Pretendentu ir noteiktas starptautiskas
vai nacionalas sankcijas vai biitiskas finansu un
kapitala tirgus intereses ietekméjoSas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas Liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas,
kuras kave liguma izpildi, tas tiks izslégts no
dalibas liguma slégSanas tiesibu pieskirSanas
procediira.

19.10.

In regard to the Tenderer who is to be awarded
contract rights, the Employer shall check
whether any international or national sanctions
or major sanctions by a member state of the
European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital market that
have an impact on the performance of the
contract have been imposed against the
Tenderer, the Tenderer's Members of the
Management Board or Supervisory Board,
persons holding the authority of representation
or a commercial Power of Attorney, or persons
who are authorised to represent the Tenderer in
activities related to a branch office, or a
member of a partnership if the Tenderer is a
partnership. If international or national
sanctions or major sanctions by a member state
of the European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital market that
hinder the performance of the contract have
been imposed against the relevant Tenderer,
such Tenderer shall be excluded from
participation in the contract award procedure.

19.11.

Nolikuma 19.10. punkta minéta parbaude tiks
veikta ari attieciba uz Pretendenta noradito
apakSuzneémgju, kura sniedzamo pakalpojumu
vertiba ir vismaz 10 (desmit) procenti no
kopgjas liguma vertibas, vai personu, uz kuras
iesp&jam Pretendents balstas, lai apliecinatu, ka
ta kvalifikacija atbilst Nolikuma noteiktajam
prasibam. Ja attieciba uz minéto personu vai
apakSuzn@mgju ir noteiktas starptautiskas vai
nacionalas sankcijas vai biitiskas finansu un
kapitala tirgus intereses ietekméjoSas Eiropas
Savienibas vai  Ziemelatlantijas  liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas,
kuras kave Liguma izpildi, attiecigais
Pretendents tiks izsleégts no dalibas Liguma

19.11.

The check referred to in Clause 19.10 of the
Regulations shall also be carried out in regard
to the subcontractor specified by the Tenderer,
whose value of the services to be provided is at
least 10 (ten) percent of the total value of the
contract, or in regard to the person on whose
opportunities the Tenderer relies on to confirm
that its qualification meets the requirements
laid down in the Regulations. If international or
national sanctions or major sanctions by a
member state of the European Union or NATO
affecting the interests of the financial and
capital market that hinder the performance of
the contract have been imposed against the
mentioned person or the subcontractor, the
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slegsanas tiesibu pieskirSanas procediira, ja $is
Pretendents 10 (desmit) darbdienu laika péc
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
pieprasijuma izsniegSanas vai nostiSanas
dienas  neveiks  $adas  personas  vai
apakSuznémeja nomainu.

relevant Tenderer shall be excluded from
participation in the contract award procedure,
unless this Tenderer replaces the mentioned
person or the subcontractor within 10 (ten)
working days after the Employer issues or
sends such a request.

19.12. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs 5 (piecu)

darbdienu laika p&c lémuma pienemSanas
vienlaikus inform& visus Pretendentus par
pienemto Iémumu attieciba uz Liguma
slégsanu.

19.12.

The Public Service Provider notifies the
adopted decision regarding signing of the
procurement contract simultaneously to all the
Tenderers within 5 (five) business days
following adoption of the decision.

19.13. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs

jebkura bridi partraukt iepirkuma procediiru, ja
tam ir objektivs pamatojums, neradot nekadas
saistibas attieciba pret Pretendentiem, kuru
intereses $adi tikuSas skartas.

19.13.

The Public Service Provider is entitled to
suspend the procurement procedure at any
moment if it has a valid justification thereof
without creating any obligations towards the
Tenderers whose rights have been infringed.

19.14. Ja iepirkuma procedira tick izbeigta vai

partraukta, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

19.14.

If the procurement procedure is terminated or
suspended, the Public Service Provider notifies

5 (piecu) darbdienu laika p&€c I1€muma all the reasons due to which the procurement
pienemsanas  vienlaikus  inform&  visus procedure was terminated or suspended to all
Pretendentus par visiem iemesliem, kuru del the Tenderers within 5 (five) business days
iepirkuma procedira tiek izbeigta vai following adoption of the resolution.
partraukta.

20. Liguma slégSana 20. Signing of the Contract

20.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js un 20.1. The Public Service Provider and the Tenderer
Pretendents, kuram iepirkuma procediras to whom the right to sign the Contract has been
rezultata ir pieSkirtas Liguma slégSanas granted in the result of the procurement
tiesibas, slégs Ligumu atbilstosi Liguma procedure will sign the Contract in compliance

projektam (Pielikums Nr.7), nemot vera
sarunu laika veiktas izmainas. Atkapsanas no
Liguma projekta (Liguma neieklaujot projekta
paredz&tos noteikumus vai ieklaujot atskirigus
noteikumus) nav pielaujamas, iznemot sarunu
laika Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja
veiktas izmainas. Ja Pretendents, kuram
pieskirtas Liguma sleégSanas tiesibas, atsakas
slegt Ligumu ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ju, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
ir tiesigs pienemt lémumu Liguma slégSanas
tiesibas pieskirt nakamajam Pretendentam,
kur$ piedavajis saimnieciski visizdevigako
piedavajumu, vai  partraukt iepirkuma
procediiru, neizv€loties nevienu piedavajumu.
Ja pienemts lémums Liguma slégSanas tiesibas
pieskirt nakamajam Pretendentam, kurs
piedavajis saimnieciski visizdevigako
piedavajumu, bet tas atsakas slégt Ligumu,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs pienems
lémumu  partraukt iepirkuma proceduru,
neizvéloties nevienu piedavajumu.

with the Draft Contract (Annex No. 7), taking
into account the modifications made during the
negotiations. Deviations from the Draft
Contract (without including the provisions
provided for by the draft in the Contract or
including different provisions) are not allowed,
except the modifications made by the Public
Service Provider during negotiations. If the
Tenderer to whom the right to sign the Contract
has been granted refuses to sign the contract
with the Public Service Provider, the Public
Service Provider is entitled to decide to grant
the right to sign the contract to the next
Tenderer who has submitted the most
economically advantageous tender or to
terminate the procurement procedure without
selecting any tender. If the decision to grant the
right to sign the contract to the next Tenderer
who has submitted the most economically
advantageous Tender Offer and it refuses to
sign the procurement contract, the Public
Service Provider will adopt the decision to
terminate the procurement procedure without
selecting any tender.

20.2.

Pirms lé@muma pienemsanas par Liguma
slegSanas tiesibu pieSkirS§anu nakamajam
Pretendentam, kur§ piedavajis saimnieciski

20.2.

Prior to adopting a resolution on granting the
right of signing the procurement contract to the
next Tenderer who has submitted the most
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visizdevigako  piedavajumu,  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs izvértes, vai tas nav
uzskatams par vienu tirgus dalibnieku kopa ar
sakotngji izraudzito Pretendentu, kurs atteicas
slegt Ligumu ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&u. Ja nepiecieSams, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs pieprasit no
nakama Pretendenta apliecinagjumu un, ja
nepiecieSams, pieradijumus, ka tas nav
uzskatams par vienu tirgus dalibnieku kopa ar
sakotngji izraudzito Pretendentu. Ja nakamais
Pretendents ir uzskatams par vienu tirgus
dalibnicku kopa ar sakotngji izraudzito
Pretendentu, iepirkuma procediira  tiks
partraukta, neizvéloties nevienu piedavajumu.

economically advantageous Tender, the Public
Service Provider will evaluate whether this
should not be considered as a single market
participant jointly with the initially selected
Tenderer who refused to sign the procurement
contract with the Public Service Provider. If
this is necessary, the Public Service Provider
may request the next Tenderer to provide an
attestation and, as required, evidence that it
should not be considered a single market
participant jointly with the initially selected
Tenderer. If the next Tenderer should be
considered a single market participant jointly
with the initially selected Tenderer, the
procurement procedure will be terminated
without selecting any of the tenders.

20.3.

Pretendentam, kur§ atzits par iepirkuma
procediiras uzvaretaju, 20 (divdesmit) dienu
laika péc Liguma noslégSanas ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju jaiesniedz ta Liguma
izpildes nodroSindjums. Liguma izpildes
nodrosinajumu  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgjs bils tiesigs izmantot, lai kompensétu
Pretendenta saisttbu neizpildes rezultata
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam nodaritos
zaud&jumus vai lai ieturétu ligumsodu. Liguma
izpildes nodro§inajumam ir jabtit Sabiedrisko

pakalpojumu sniedzgjam pienemamas
kreditiestades  garantijas forma, vai ka
apdroSinasanas polise, kas paredz
nodro$ingjuma izsniedzgja pienakumu

beznosacijuma karttba un pé&c Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja pirma pieprasijuma
samaksat Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&am
ta pieprasito summu nodroS§inajuma apmera
(Pielikums  Nr. 6),. Liguma  izpildes
nodro$inajums var but arT naudas summas
iemaksa Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kreditiestades konta S§aja punkta noraditaja
nodro$inajuma apmgera. Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg€js neatzis kreditiestades
galvojumu vai cita veida galvojumu, ja ta riciba
blis informacija par kreditiestades vai cita
galvotaja maksatnesp&ju. Liguma izpildes
nodrosinajuma summa tiek noteikta:

e EUR 30 000.00 (trisdesmit tiiksto$i euro) apméra
ligumam par RA datu parraides konvertoru
pirkumu un piegadi

e EUR 5 000.00

(pieci tiukstoSi euro) apméra

ligumam par GDA datu parraides konvertoru
pirkumu un piegadi.

20.3.

The Tenderer who has been declared the winner
of the procurement procedure shall submit its
Contract Performance Security within 20
(twenty) days following signing of the contract
with the Public Service Provider. The Public
Service Provider will be entitled to use the
Contract Performance Security for the purpose
of compensation the damage caused to the
Public Service Provider resulting from non-
performance of the Tenderer's obligations or
for the purpose of withholding a contractual
penalty. The Contract Performance Security
shall be in a form of a credit institution
guarantee acceptable to the Public Service
Provider or in a form of an insurance policy
providing for the obligation of the issuer of the
security to pay the amounts claimed by the
Public Service Provider to it according to a
non-disputed order and upon the Public Service
Provider's first request within the framework of
the security (Annex No. 6). the Contract
Performance Security may also be a deposit of
an amount to the Public Service Provider's
credit institution account in the amount equal to
the security amount defined by the present
Clause. The Public Service Provider will not
accept a guarantee issued by a credit institution
or another guarantee if it has information on the
insolvency of the credit institution or another
guarantor at its disposal. The amount of the
Contract Performance Security is set:

e EUR 30 000.00 (thirty thousand euro) for the
contract on purchase and delivery of RA data
transmission converters

e EUR 5000.00 (five thousand euro) for the contract
on purchase and delivery of DP data transmission
converters.
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21. Konfidencialitate

21. Confidentiality

Ja Pretendents sava piedavajuma ir ieklavis
informaciju, kuras publiskoSana varétu kaitét ta
komercialajam interes€m un kuru Pretendents uzskata
par komercnoslepumu, tas Pretendentam
neparprotami janorada piedavajuma. Ka
komercnoslépums nevar tikt noradita informacija,
kuras  publiskosana  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz€jam ir obligata saskana ar normativo aktu vai
Nolikuma prasibam.

If the Tenderer has included information the
disclosure of which could harm its business interests
and which the Tenderer considers its trade secret in its
tender the Tenderer should clearly state this in the
tender. The information the disclosure of which is
mandatory for the Public Service Provider in
compliance with requirements of regulatory
enactments or the Regulations may not be classified as
a trade secret.

22. Fizisko personu datu apstrade

22. Processing of personal data

22.1.Sarunu  procediras  ietvaros  Pretendenta
iesniegto fizisko personu datu parzinis ir
AS "Latvenergo", reg. Nr. 40003032949.

22.1.Latvenergo AS, reg. No. 40003032949, shall be
the Controller of the personal data of natural
persons submitted by the Tenderer within the
negotiated procedure.

22.2.Pretendents, ka no savas puses Sarunu procesa un

Liguma izpildé iesaistito personu, ka arl
piedavajuma noradito personu  (t.  sk.
apakSuznémeju un iepriekS€jo  pasititaju

kontaktpersonu) personas datu parzinis, ir
atbildigs par attiecigu personas datu subjektu
datu apstrades tiesiska pamata nodroSinasanu.
AS "Latvenergo" (turpmak — Parzinis) veic
Pretendenta iesniegto fizisko personu datu
apstradi, lai izpilditu uz Parzini attiecinamos
juridiskos pienakumus un ieveérotu Parzina
legitimas intereses.

22.2.Being the personal data controller for the persons
involved in the negotiated procedure and the
fulfilment of the procurement contract on its
behalf, as well as the persons indicated in the
Tender (incl. subcontractors and previous
commissioning authorities' contact persons) the
Tenderer is responsible for providing the legal
basis for the processing of personal data.
Latvenergo AS (hereinafter — the Controller)
carries out the processing of the personal data
submitted by the Tenderer to fulfil the
Controller's legal obligations and pursue the
Controller 's legitimate interests.

22.3.Sarunas klatiené:

22.3.Face-to-face negotiations

22.3.1.Pretendenta pieteikuma Sarunam klatiené
noradito Pretendenta parstavju personas
datu apstrades mérkis — mnodroSinat
Pretendenta parstavjiem piekluvi Parzina
objektam un iesp€ju piedalities Parzina
rikotajas sarunas klatiene, kas saistita ar
Sarunu priek$Smetu;

22.3.1.The aim of the processing of the personal
data of the Tenderer's representatives
listed in the Tenderer's application for
participation in  the  face-to-face
negotiations is to ensure that the
Tenderer's representatives may enter the
Controller's site and participate in the
negotiations held by the Controller and
related to the subject of the Negotiations;

22.3.2.Parzina legitimo intereSu istenosanai, taja
skaita noziedzigo nodarfjumu novérsanai,
Parzinis glaba Pretendenta pieteikuma
Sarunam klatien€ noraditos personas
datus 3 (tris) gadu termina no lémuma
pienemsanas dienas attieciba uz Sarunam.

22.3.2.To implement the Controller's legitimate
interests, including prevention of criminal
offenses, the Controller shall keep the
personal data specified in the Tenderer's
application for participation in the face-
to-face negotiations for a period of 3
(three) years from the day of taking the
decision regarding the Negotiations

22 .4.Piedavajumu vértésana:

22.4.Evaluation of Tenders:

22.4.1. Pretendenta  piedavajuma  noradito 22.4.1. The aim of processing the data of
Pretendenta pilnvaroto personu datu persons authorized by the Tenderer as
apstrades mérkis — izvertét iesniegta indicated in the Tender is to evaluate the
piedavajuma tiesiskumu; legitimacy of the submitted Tender.

22.4.2. Pretendenta  piedavajuma  noradito 22.4.2. The aim of processing of the data of the
Pretendenta _ kontaktpersonu datu Tenderer's contact persons as indicated
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apstrades  meérkis —  nodroSinat

informacijas apriti.

in the Tender is to ensure the circulation
of information.

22.43.

Parzinis glaba Pretendenta piedavajuma
noraditos fizisko personu datus 3 (trTs)
gadu termina no lémuma pienemsanas
dienas attieciba uz Sarunam, iznemot
fizisko personu datus, kuri noraditi
uzvargjusa Pretendenta piedavajuma un
kas klast par noslégta Liguma
neatnemamu  sastavdalu. Uzvargjusa
Pretendenta piedavajums tiek glabats
kopa ar Sarunu ligumu visa Sarunu
liguma darbibas laika, ka ari Sarunu
liguma  uzglabasanas laika, kas
neparsniedz Arhivu likuma noteikto uz
laiku glabajamo dokumentu maksimalo
glabasanas terminu.

22.43.

The Controller shall keep the personal
data of the natural persons specified in
the Tender submitted by the Tenderer for
a period of 3 (three) years from the
adoption of the decision regarding the
Negotiations, except for the personal
data of the natural persons which are
specified in the Tender submitted by the
winning Tenderer and which become an
integral part of the signed Procurement
Contract. The Tender submitted by the
winning Tenderer shall be kept together
with the Procurement Contract for the
entire validity of the Procurement
Contract, as well as during the retention
period of the Procurement Contract,
which shall not exceed the maximum
temporary retention period of documents
set forth in the Archives Law.

22.5.Liguma izpilde:

22.5.The performance of the contract:

22.5.1.

Parzinis apstrada uzvar€jusa Pretendenta
piedavajuma noraditus fizisko personu
datus ar meérki nodrosinat Sarunu
rezultata noslégta Liguma un Nolikuma
nosacljumu izpildi, ievérot Parzina
legitimas intereses, nodrosinat
uzvargjusa  Pretendenta  personala
identificésanu un pielaiSanu  darbu
izpildei Parzina objektos, ieverojot
Parzina iek$€jos normativajos aktos
noteiktas prasibas un procediras, taja
skaita pirms pielaiSanas pie darbiem

identificét  uzvargjusa  Pretendenta
personalu, parbaudit Pretendenta
personala  atbilstibu  kvalifikacijas
prasibam, kas noteiktas Latvijas

Republikas speka esoSajos normativajos
aktos, Parzina iek$€jos normativajos
aktos un Sarunu dokumentos.

22.5.1.

The Controller shall process the personal
data of the natural persons specified in
the Tender submitted by the winning
Tenderer with the aim to ensure the
fulfilment of the terms and conditions of
the signed contract and the Regulations,
comply with the legitimate interests of
the Controller and ensure the
identification of the winning Tenderer's
personnel and its access to performance
of the work on the Controller's sites,
observing the requirements and
procedures specified in the Controller's
internal regulations, including the
identification of the winning Tenderer's
personnel prior to admitting it to work
and the verification of the compliance of
the Tenderer's personnel with the
qualification requirements set forth in
the applicable laws and regulations of the
Republic of Latvia, the Controller's
internal regulations and the Negotiation
documents.

22.5.2.

Parzinis glaba fizisko personu datus, kuri
noraditi uzvargjusa Pretendenta
piedavajuma un kas klust par noslégta
Liguma neatnemamu sastavdalu, visa
Sarunu Iiguma darbibas laika, ieskaitot

22.5.2.

The Controller shall keep the personal
data of the natural persons which are
specified in the Tender submitted by the
winning Tenderer and which become an
integral part of the signed Procurement

Sarunu liguma noteikto garantijas Contract for the entire validity of the
terminu, ka arT Sarunu Iiguma Procurement Contract, including the
uzglabasanas laika, kas neparsniedz warranty period specified in the
Arhivu likuma noteikto uz laiku Procurement Contract, as well as during
glabajamo  dokumentu  maksimalo the retention period of the Procurement
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glabasanas terminu.

Contract, which shall not exceed the
maximum temporary retention period of
documents set forth in the Archives Law.

23. Valoda

23. Language

23.1.

Nolikuma dokumenti sagatavoti latvieSu un
anglu valoda (Tehniska specifikacija tikai anglu
valoda), to pretrunu gadijuma par valdoSo tiek
noteikta latvieSu valodas versija.

23.1.

Documents of the Regulations are prepared in
Latvian and English (technical specification
only in English), in case of any inconsistency the
Latvian version shall prevail.

23.2.

Pieteikumam / piedavajumam jabiit sagatavotam
un iesniegtam latvieSu, vai anglu valoda, vai
latviesu un anglu valoda. Kandidata /
Pretendenta iesniegtais pieteikums / piedavajums
var biit ar cita valoda, bet tam jabiit pievienotam
tulkojumam latvieSu vai anglu valoda ar
noteikumu, ka interpretgjot pieteikumu /
piedavajumu, attiecigais tulkojuma teksts ir
prioritars.

23.2.

The application / tender shall be prepared and
submitted in Latvian or English, or in Latvian
and English. The application / tender submitted
by the Candidate / Tenderer may also be in
another language, but it must have enclosed
translation in Latvian or English with the
condition, that when interpreting the application
/ tender, the respective text of the translation
takes precedence.
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PIELIKUMI / ANNEXES
Pielikums Nr.1: Pieteikuma véstule

Kandidata pieteikums dalibai sarunu procediira
""Augstsprieguma Iiniju garendiferencialas un releju aizsardzibas komandu datu parraides
konvertoru pirkums un piegade"
(ID. Nr. IPR-66259)

Kandidats >
(kandidata nosaukums)
ta persona,
(vaditaja vai pilnvarotas personas vards un uzvards, amats)
kas darbojas uz pamata, ar $1 pieteikuma iesniegSanu més apliecinam:

savu dalibu sarunu procediiras "Augstsprieguma liiju garendiferencialas un releju aizsardzibas
komandu datu parraides konvertoru pirkums un piegade" (ID. Nr. IPR-66259) par iepirkuma
priek§meta dalu.

Apliecinam, ka:

pieteikuma spéka esamibas termins ir 180 (viens simts astondesmit) dienas no nolikuma noteikta
pieteikuma iesniegSanas beigu termina;

mums ir nepiecieSamas profesionalas, tehniskas un organizatoriskas sp€jas, personals, finansu resursi,
iekartas un cita fiziska infrastruktiira un resursi, kas nepiecieSama potenciala ligumu saistibu izpildei;
misu pieteikuma ieklauta informacija un dokumenti ir pilnigi un patiesi;

esam iepazinu$ies ar visiem Sarunu nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami Sarunu
nosacijumi un prasibas;

mg&s, ka Kandidats vai persona, kura ir Kandidata valdes vai padomes loceklis, parstavet tiesiga persona
vai prokiirists, vai persona, kura ir pilnvarota parstavét Kandidatu darbibas, kas saistitas ar filiali, ar
tadu prokurora prieksrakstu par sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un
neparstidzams (tris gadu laika lidz piedavajuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu vai
mums nav piemerots piespiedu ietekmésanas lidzeklis par jebkuru no sekojoSiem nodarijumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana, iesaistiSands taja vai tas sastava ietilpstosa
organiz&ta grupa vai cita noziedziga form&juma vai piedaliSanas $adas organizacijas izdaritajos
noziedzigajos nodarfjumos,

b) kukulpemsana, kukuldosana, kukula piesavinaSanas, starpnieciba kukulosana, neatlauta
piedaliSsanas mantiskos darfjumos, neatlauta labumu pienemsana, komerciala uzpirk$ana, labuma
prettiesiska pieprasi$ana, pienemsana vai dosana, tirgoSanas ar ietekmi,

c) krapsana, piesavinasanas vai noziedzigi iegttu lidzeklu legalizesana,

d) terorisms, terorisma finans€$ana, teroristu grupas izveide vai organizé$ana, celoSana terorisma
noliika, terorisma attaisnosana, aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai personas vervéSana
vai apmacisana terora aktu veikSanai,

e) cilveku tirdznieciba,

f) izvairisanas no nodoklu vai tiem pielidzinato maksajumu nomaksas.

mums, ka uznémumam, nav pasludinats maksatnesp&jas process, apturéta saimnieciska darbiba vai

mes netickam likvidéti;

mums ka Kandidatam nav konstatéts, ka pieteikumu iesniegSanas termina peédeja diena Latvija vai

valsti, kura més esami registréti vai kura atrodas miisu pastaviga dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai

skaita valsts socialas apdrosinasanas obligato iemaksu paradi), kas kopsumma kada no valstim
parsniedz 150 EUR.

mg&s saprotam, ka Pasiititajs parbaudis informaciju pieejamajas publiskajas datu bazes par paradu

neesamibu uz Pieteikuma/ Piedavajuma iesniegSanas dienu un uz dienu, kad tiks pienemts [emums
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par iespgjamu iepirkuma liguma slégSanas tiesibu pieskirSanu un $ada parbaudé konstatetie paradi
biis par iemeslu Pieteikuma/ Piedavajuma noraidi$anai;
mg&s, ka Kandidats, ar tadu kompetentas institiicijas lémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka
un kluvis neapstridams un neparsiidzams (12 ménesu laika [idz piedavajuma iesniegSanas dienai),
neesam atziti par vainigu konkurences tiesibu parkapuma, kas izpauzas ka horizontala kartela
vieno$anas, iznemot gadijumu, kad attieciga institiicija, konstat€jot konkurences tiesibu parkapumu,
par sadarbibu iecietibas programmas ietvaros mis ir atbrivojusi no naudas soda vai samazinajusi
naudas sodu;

mges, ka Kandidats, ar kompetentas institlicijas [émumu, prokurora prieksrakstu par sodu vai tiesas

spriedumu, kas stajies spéka un kluvis neapstridams un neparstidzams (a) 3 gadu laika lidz pieteikuma

iesniegSanas dienai; (b) 12 meneSu laika lidz pieteikuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par
vainigu parkapuma, kas izpauZzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas vai tas nav
tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti,

b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta darba liguma, normativajos aktos noteiktaja
termina neiesniedzot par So personu informativo deklaraciju par darbiniekiem, kas iesniedzama
par personam, kuras uzsak darbu;

apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ievérot konkurenci

regulgjoso normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobezojosos darfjumos un nepielaut

intereSu konflikta situacijas savstarp&ja sadarbiba;

saskana ar mums pieejamo informaciju iepirkuma procediiras dokumentu sagatavotajs (sabiedrisko

pakalpojumu sniedz&ja amatpersona vai darbinieks), iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts nav

saistits ar mums (Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu likuma 30. panta pirmas vai otras
dalas izpratn€) un nav ieintereséts kada konkréta Kandidata/ Pretendenta izvelg;

mums nav konkurenci ierobezojosas prieksrocibas iepirkuma procediira, neesam iesaistiti un ar mums

saistita juridiska persona nav bijusi iesaistita iepirkuma procediiras sagatavosana.

apliecinam, ka, ja tiks atzits par atbilstosSu Kandidata atlases prasibam, tad sarunu piedavajums tiks

iesniegs _ dienu laika no uzaicindjuma iesniegt piedavajumu nosiitiSanas dienas.

Pieteikuma noradita informacija ir uzskatama par

Kandidata komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratné un nav atklajama

treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu likuma 17.panta otras

dalas prasibam.

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex No.1: Application Letter

Application Letter for participation in the Negotiated Procedure
"Purchase and delivery of high-voltage line differential and teleprotection data transmission
converters"
(ID No. IPR-66259)

Candidate ,

(candidate's name)

represented by its >

(name, surname and title of the company head or proxy)

who is acting on the basis of , by submitting this Application, hereby we confirm:

our participation in the negotiated procedure "Purchase and delivery of high-voltage line differential
and teleprotection data transmission converters" (ID No. IPR-66259) for the part of the
procurement subject;

the validity term of the Application is 180 (one hundred eighty) days from the Application submission
deadline set in the Regulations;

we have the necessary professional, technical and organisational capabilities, personnel, financial
resources, equipment and other physical infrastructure and resources necessary for execution of the
potential contract;

all information and documents of the Application submitted are complete and true;

we have read all the documents of the Regulations of the Negotiated Procedure. We fully understand
the conditions and requirements of the Negotiations;

by a prosecutor's penal prescription or court judgement which has entered into force and has become
indisputable and non-appealable (within three years until the day of submission of the tender), we as
a Candidate or the person, who is our member of the board or member of the council, representative
or proctor, or the person, who is authorized to represent the Candidate in the actions, which are related
to its branch, have not been found guilty of and have not been subject to a coercive measure for any
of the following criminal offences:

a) establishment, management of, involvement in a criminal organisation or an organised group or
other criminal formation being part of it or participation in criminal offences committed by such
an organisation,

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe, mediation in bribery, unlawful participation in
property transactions, illicit acceptance of benefits, commercial bribery, unlawful requesting,
accepting, or giving a benefit, trading in influence,

¢) fraud, embezzlement, or money laundering,

d) terrorism, terrorist financing, formation, or organisation a terrorist group, travelling for terrorism
purposes, justification of terrorism, incitement to terrorism, terror threats or recruitment or training
or persons to carry out acts of terrorism,

¢) human trafficking,

f) evasion of taxes or payments equal to taxes.

we as a company have not been declared insolvent, our business operations have not been suspended
or terminated and we are not undergoing liquidation;

in the last day of the Application / Tender submission deadline hawse as a Candidate have no tax debts,
including mandatory state social insurance contribution debts, in Latvia or the country of our
registration or permanent residence, exceeding EUR 150 in total in each country;

we understand that the Public Service Provider will examine the information in available public
databases on the absence of debts on the date of submission of the Application / Tender and on the day
when the decision on the possible award of the procurement contract is made and the debts established
in such examination will cause the rejection of the Application / Tender;

by a decision of a competent authority or a court judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable (within 12 months until the day of submission of the tender),
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we as a Candidate have not been found guilty of the violation of the competition law consisting in a
horizontal cartel agreement unless the competent authority has secured our immunity from the fine or
has reduced the amount of the fine for cooperation within the framework of a leniency programme
when discovering the violation of the competition law;

- by a decision of a competent authority, a prosecutor's penal prescription or a court judgement which
has entered into force and has become indisputable and non-appealable (a) within 3 years until the day
of submission of the application; (b) within 12 months until the day of submission of the application,
we as a Candidate have not been found guilty of an offence manifesting as:

a) employment of one or more persons not holding the required permit or rights to reside in a European
Union Member State,

- employment of a person without a written labour contract, failure to submit within the statutory term
the informative statement on this person required to be submitted on employees commencing their
employment; we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we
shall observe the requirements of the laws and regulations governing competition, we shall not
participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict of interest in
mutual cooperation;

- in line with the information available to us the person, who prepared procurement documentation (the
public service provider's official or employee), a member of the procurement commission or an expert
is not related to us (Section 30 (1) or (2) of the Law On the Procurement of Public Service Providers)
and is not interested in the selection of any particular Candidate / Tenderer;

- we don't have any advantages restricting competition in the procurement procedure and we or a legal
person related to us has not been involved in preparation of the procurement procedure;

- undertake to submit a negotiation tender within days from the sending date of the Public
Service Provider's invitation to submit a tender in the case it has been deemed as meeting the Candidate
selection requirements.

Information in Clauses of the Application is deemed to be the Candidate's trade

secrets in the meaning of Section 19 (1) of the Commercial Law and may not be disclosed to third parties

pursuant to Section 17 (2) of the Law on the Procurement of Public Service Providers.

Name, surname, signature of representative with the right to sign or the authorised representative:
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Pielikums Nr.2: Informacija par Kandidatu

I Informacija par Uznemumu

Nosaukums:

Registracijas Nr.:

Nodoklu maksataja registracijas Nr.:

Juridiska adrese:

Biroja adrese: talr. e-pasts:

Kreditiestade:

Kreditiestades kods:

Konta Nr.:

Kandidata kontaktpersona iepirkuma jautdjumos (vards, uzvards, talr., e-pasts):

Nl Eal e B A Pl Rad IS fo

II Kandidats Kvalifikacijas apliecinasanai balstas uz $adu personu spéjam (ja nepiecieSams)
(saskana ar Nolikuma 6.5.punktu)

Personas Adrese, telefona Nr., Kontaktpersona
nosaukums
III Kandidata apakSuznéméju saraksts (ja nepiecieSams)
(saskana ar Nolikuma 7.5.1. punktu)
ApakSuznémeéja A(ll\;':see, t;:;{(s)na ApakSuznéméja darbu ApakSuznéméja darbu
g L= 9 . 0 — .
nosaukums kontaktpersona saraksts apjoms % no kopéja apjoma
Apaksuznéméjs ir mazais / vidéjais uznemums (MVU¥*): (Ja/ Né)

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uznémumu ir MVU, ja tas
nepdarsniedz divus no trim noteiktajiem kritérijiem:

1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

1V Kandidata pieredze
(saskana ar Nolikuma 6.2.1.punktu)
L( Preces un péc
Preces andlfl.at_s.}r Liguma | Piegadato Piegadatas pardosal_las_s.erwsa
. nodrosSinajis - < Preces par sanémeéja
sanémeéjs RN darbibas Precu :
Nr. ~ pardosanas . N kopsummu kontaktpersona
(uzpémums, . termins tehniskais -
\;als ts) servisu lihz) raksturoiums (EUR bez atsauksmém
(Ja/Ne) ) PVN) (personas vards, e-
pasts, talr.)
1
n
Kopa:
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Annex No.2: Information about the Candidate
I Information about the Company

Business name:
Reg. No.:
Taxpayer's reg. No.:
Registered office:
Office address:
Credit institution:
Code of the credit institution:

Account No.:

Candidate's contact person for procurements (name, surname, tel., e-mail):

tel.: e-mail:

Rl Pl Rl Pl Bad Il

II The Candidate is based on the ability of such persons to confirm its qualification (if applicable)
(in accordance with the Clause 6.5 of the Regulations)

Person's name Address, telephone number, Contact person

III List of Candidate's subcontractors (if applicable)
(in accordance with the Clause 7.5.1 of the Regulations)

Address,
telephone
number, e-mail,
contact person

Share of subcontractor's
works
(% of the total scope)

List of subcontractor's

Subcontractor's
works

name

The Subcontractor is a small/ medium-sized enterprise (SME*): (Yes/ No)
*SME — in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not
exceed two of the following three criteria:

1.) The number of staff does not exceed 250,

2.) The annual turnover does not exceed 50 million euros,

3.) The total of the annual balance sheet amount does not exceed 43 million euros.

IV Candidate's Experience
(in accordance with the Clause 6.2.1 of the Regulations)

The Delivered Recipient of goods
.. . Duration| Technical Goods in for and aftersales
Recipient of Candidate has .
. of the description the total support contact
the Goods | provided an
No. (company aftersales contract of the amount (EUR person for
’ . (from - delivered without VAT) references
country) service \
to) Goods (person's name, e-
(Yes/No) .
mail, tel.)
1
n
Total:
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Pielikums Nr.3.: Piedavajuma vestule

AS "Latvenergo" Adrese: Pulkveza Brieza
iela 12, Riga, LV-1230, Latvija
2021.gada " "

Piedavajuma vestule sarunu procediirai
"Augstsprieguma Iliniju garendiferencialas un releju aizsardzibas komandu datu parraides
konvertoru pirkums un piegade"
(ID. Nr. IPR-66259)

lepazinu$ies ar sarunu procediiras "Augstsprieguma Iiniju garendiferencialas un releju aizsardzibas
komandu datu parraides konvertoru pirkums un piegade" (ID. Nr. IPR-66259) dokumentiem un ta
grozijumiem, papildindjumiem un pielikumiem, kuru sanems$ana ar $o ir apliecinata, més, apaksa
parakstijusies un budami attiecigi pilnvaroti pretendenta
varda, piedavajam veikt pec Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja noteikumiem, ka to
paredz Iiguma noteikumi un sarunu procediiras prasibas.

Piedavajuma cena:
e jepirkuma priekSmeta 1. dala (EUR bez PVN): 5
(Ciparos un vardos)

e jepirkuma priekSmeta 2. dala (EUR bez PVN):

(Ciparos un vardos)

Apliecinam ka:

- apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ieveérot konkurenci
regul&joso normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobezojoSos darfjumos un nepielaut
interesu konflikta situacijas savstarp&ja sadarbiba;

- piedavajums ir speka 180 (viens simts astondesmit) pec piedavajumu iesniegSanas beigu datuma, un
tas mums biis saisto$s, un var tikt apstiprinats jebkura bridi, Iidz noteikta perioda beigam;

- visas piedavajuma sniegtas zinas ir patiesas;

- esam iepazinuSies ar visiem Nolikuma dokumentiem un mums ir pilniba saprotami taja mingtie
nosacijumi un prasibas, akcept€jam tos un esam gatavi slégt (parakstit) ligumu, ievérojot Nolikuma
un tam pievienota liguma projekta noteikumus;

- piedavajuma cenas un cenas liguma izpildes laika ir un bus ieklautas visas iesp&jamas izmaksas, kas
saistitas ar Precu piegadi, garantijas laika saistibu izpildi un Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
Uzlades iekartu ekspluatacijas personala apmacibu;

- ms akceptgjam faktu, ka Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam nav obligati pienemt l&tako
piedavajumu vai vispar kadu no sanemtajiem piedavajumiem,;

- Preces pasititaja daudzuma tiks piegadatas nolikuma noraditaja piegades adresé: Acone, TEC-2,
Salaspils novads, LV-2119, Latvija.

- Precu garantijas termins ir 24 (divdesmit ¢etri) méenesi;

- Precu piegades laiks péc Pasiitjjuma nosiitiSanas ir ____ darba dienas;

- attieciba uz mums, ka Pretendentu, misu valdes vai padomes locekliem, patieso labuma guvg&ju,
parstavet tiesigam personam vai prokiristiem vai personam, kuras ir pilnvarotas parstavet mis
darbibas, kas saistitas ar filiali, nav noteiktas starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai butiskas
finansu un kapitala tirgus intereses ietekmé&josas Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras ietekmé Sarunas noteikta liguma izpildi.

Piedavajuma dalas, kuras noradita informacija ir uzskatama par Pretendenta komercnoslépumu
Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratn€ un nav atklajama treSajam personam saskana ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgju iepirkumu likuma 19.panta 2.dalas prasibam: (ieraksta
konkréto dalu nosaukumus ).

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex No.3: Tender Letter
Latvenergo AS;
Address: Pulkveza Brieza icla 12, Riga,
LV-1230, Latvija;
2021
Tender Letter for the negotiated procedure
"Purchase and delivery of high-voltage line differential and teleprotection data transmission

converters"
(ID No. IPR-66259)

Having read the documents of the negotiated procedure "Purchase and delivery of high-voltage line
differential and teleprotection data transmission converters'"(ID No. IPR-66259), including its
Regulations and amendments, updates and annexes thereto, the receipt whereof is hereby acknowledged,
we, the undersigned, being duly authorised on behalf of the Tenderer , are offering
on the Public Service Provider's terms, as provided for by the
contract provisions and negotiation procedure requirements.

Tender price:

e Subject of the negotiated procedure Part 1 (EUR v/o VAT): ;
(In figures and words)

e Subject of the negotiated procedure Part 2 (EUR v/o VAT): H
(In figures and words)

We confirm that:

- we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we shall observe
the requirements of the laws and regulations governing competition, we shall not participate in
transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict of interest in mutual
cooperation;

- the tender is valid 180 (one hundred eighty) after the end date of submission of tenders, and it is
binding for us and may be confirmed at any time till the expiry of the stipulated period;

- all information of the tender submitted is fair;

- we are acquainted with all documents of the Regulations and we fully understand the conditions and
requirements mentioned therein, accept them and are ready to enter into (sign) the contract in
accordance with the provisions of the Regulations and the draft contract attached to it;

- the tender prices and prices during the performance of the contract include and will include all possible
costs related to the delivery of the Goods, fulfilment of the warranty period obligations and training of
the Charging Equipment operation staff of the Public Service Provider;

- we accept the fact that the Public Service Provider is not obliged to accept the cheapest tender or any
of the received tenders;

- Goods in ordered quantities will be delivered to delivery address: Acone, TEC-2, Salaspils region, LV-
2119, Latvia;

- the warranty period of the Goods is 24 (twenty four) months;

- delivery time of the Goods after the Order issue dateis  working days;

- 1o international or national sanctions or major sanctions by a member state of the European Union or
NATO affecting the interests of the financial and capital market that have an impact on the performance
of the contract under these Negotiations have been imposed on us as the Tenderer, our Members of the
Management Board or Supervisory Board, beneficial owner, persons holding the authority of
representation or a commercial Power of Attorney, or persons who are authorised to represent us in
activities related to a branch office.

Parts of the tender, information in which shall be considered to be the Tenderer's trade secret in the
meaning of Section 19 (1) of the Commercial Law and, pursuant to the requirements of Section 19 (2) of
the Law on the Procurement of Public Service Providers, shall not be disclosed to third parties:
(enter the names of the specific parts).

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:

42



Pielikums Nr.4.: Tehniska specifikacija / Annex No.4: Technical specification

1.DALA - Augstsprieguma liniju releju aizsardzibas komandu datu parraides konvertori / PART No 1 - High-voltage line teleprotection data

transmission converters

I Tehniskas prasibas / Technical requirements

Pretendents / Tenderer:

Zimols (RaZotajs) / Brand (Manufacturer):

Iekartas nosaukums / Equipment name:

Modelis / Model:

Artikula Nr. / Article No:

Interneta vietnes adrese ar piedavatas augstsprieguma Iiniju releju aizsardzibas komandu datu parraides konvertora tehniskajiem datiem / Website address
with technical data of the offered High-voltage line teleprotection data transmission converter:

WWW:
BT LIS e ety Informacijas avots / Source
Apraksts / Description Minimum technical Piedavats / Offered . .
. 1 of the information
requirement ()
N.1 Application
1.1 Relay command transmission over optical network |
N.2 Chassis
2.1 Mounting Standard 19-inch rack or DIN rail
2.2 Power supply -48V, DC
N.3 Command input
3.1 Nominal input voltage 110 and 220 VDC
3.2 Input current <10mA
33 Threshold No less than 70 % of nominal input
voltage
34 Polarity independence Yes
3.5 Pulse suppression Yes
3.6 | Number of input commands At least 8
3.7 Input command type binary
N.4 Command output
4.1 Contact type | NO

! Visas prasibas obligatas / All requirements are mandatory




4.2 | Number of output commands At least 8
4.2 Output command type potential free
4.3 Switching power max 250 VA
4.4 Switching voltage max 250 V AC/DC
4.5 Switching current min 1.5 A (5 A for 2.5 ms)
4.6 Insulation withstand voltage 2.5 kVrms
4.7 Configurable command impulse length At least from 400 to 1500 ms
N.5 Command transfer
5.1 Command transfer time Less than 3ms
5.2 Relay operating time Less than Sms
53 Back-to-Back switching time (including command transfer and | Less than 8ms in optical mode
) relay operating time)
SFP slot without specific vendor
. lock (supports any manufacturer's
>4 Optical Interface SFP ( nf(fdule v};ith compliant
bitrate)
5.5 Supported SFP module bitrate Between 100 Mbps and 2.67 Gbps
N.6 Operations and Maintenance
6.1 Local terminal access Ethernet, USB or RS232
6.2 Alarm signaling SNMP and NO contact
Built-in real time clock (RTC) or
6.3 Time clock Network Time Protocol (NTP)
support.
N.7 Environmental conditions
7.1 | Operating temperature -5°C to +55°C
7.2 Maximum operating humidity 95% R.H., non-condensing
7.3 Storage temperature -40C to +70C
8. Atbilstibas sertifikati / Compatibility certificates
8.1 IEC 60834-1 Atbilst / Comply
8.2 CE Atbilst / Comply
8.3 ROHS Atbilst / Comply

9. Prasibas garantijas laika saistibu izpildei /Warranty period obligation requirements
Pretendenta bezmaksas garantijas laika saistibu izpilde ietver: / Tenderer's warranty period obligations must include:
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Bojata RA datu parraides konvertora (vai tas bojatas dalas) | Bezmaksas / Free of charge
nogadasanu Pretendenta servisa centra un atpakal Sabiedrisko
9.1 pakalpojumu sniedzgjam. / Shipping of broken TP data
transmission converter (or its spare parts) to the Tenderer's
service centre and back to Public Service Provider.

Bojata RA datu parraides konvertora (vai tas bojatas dalas) | 20 (divdesmit) darba dienu laika. /
92 garantijas remontu. / Within 20 (twenty) working days.
) Repairs of broken TP data transmission converter (or its spare
parts).

Gadijuma, ja vienam un tam paSam RA datu parraides | Atbilst/ Comply
konvertoram garantijas laika treSo reizi tiek konstatSts uz
garantiju attiecinams defekts Pretendents veic tas nomainu pret
analogisku jaunu. / If the same TP data transmission converter
is under warranty repairs for more than 3 times, it must be
replaced with new one.

9.3

Pretendents garanté RA datu parraides konvertoram rezerves | Atbilst/ Comply
dalu pieejamibu un to piegadi 20 (divdesmit) darba dienu laika
uz garantiju neattiecinamu remontu veikSanai. /

Tenderer guarantees TP data transmission converter spare parts
availability and delivery time not longer than 20 (twenty)
working days for non-warranty repairs.

94

Pretendents garanté RA datu parraides konvertoriem bezmaksas | Atbilst / Comply
programmnodro§inajuma atjauno$anu, tiklidz RA datu parraides
konvertora razotajs par to informgjis. / Tenderer guarantees free
of charge TP data transmission converter firmware updates as
soon as they are published by TP data transmission converter
manufacturer.

9.5

10. Prasibas Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéja ekspluatacijas personala apmacibai / Requirements for Public Service Provider staff training

Pretendents nodrosina [idz 5 Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja | Atbilst/ Comply
RA datu parraides konvertoru ekspluatacijas personala
10.1. | vienreizgjas apmacibas. / Tenderer provides one-time TP data
transmission converter maintenance and usage training for up to
5 Public Service Provider's operating staff.

Apmacibas notiek Latvija, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja | Atbilst/ Comply

10.2. nodroSinatas telpas (iespgjama ar1 attalinata apmaciba),
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izmantojot pirmo piegadato RA datu parraides konvertoru, ne
velak ka vienu ned€lu péc tas piegades. / Training should be
conducted in Latvia, in Public Service Provider's premises
(remote training permitted) using first supplied TP data
transmission converter, not later than one week after it has been
delivered.

N.3.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz§ja RA datu parraides
konvertoru ekspluatacijas personala apmacibas meérkis ir tas
razotaja atzita sertifikata iegliSana par tiesibam veikt piegadato
RA datu parraides konvertoru montazu, lietoSanu un uzturéSanu
atbilstosi ta raZotaja noteiktajam prasibam, saglabajot garantiju.
/ Aim of training is to certificate Public Service Provider's TP
data transmission converter operating staff according to
manufacturer requirements for TP data transmission converter
maintenance, usage and repairs keeping the warranty.

e Piedavajumam japievieno apmacibu kursa detalizets
apraksts un iegiustama sertifikata paraugs / Offer must
include detailed description of the course and the example
of certificate.

Atbilst / Comply
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II) Piedavata augstsprieguma liniju releju aizsardzibas komandu datu parraides konvertori testa protokols / Offered High-voltage line teleprotection data
transmission converter Test report

Testa protokols Nr. / Test report No:

Pretendents / Tenderer:

Zimols (RaZotajs) / Brand (Manufacturer):

Modelis / Model:

Artikula Nr. / Article No:

# Testa kriteriji / Test criteria

Testa metodika / Test methodology

Atbilstibas nosacijums / Eligibility
condition

Iepirkuma komisijas
atbilstibas vertejums
/ Conformity
assessment of the
Procurement

RA datu parraides konvertors precizi
atbilst tehniskaja piedavajuma
iesniegtajai specifikacijai. / TP data

RA datu parraides konvertors ir identisks
iesniegtajam tehniskaja piedavajuma. /

1 .. . TP data transmission converter is
transmission converter is exactly the . . . . .
. : identical to the one specified in technical
same as stated in technical offer
. . offer.
specification
Iekartu SFP ligzdas tiek ievietoti Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgja riciba esosi SFP moduli.
Divi RA datu parraides konvertori tiek savienoti
sava starpa ar SM optisko kabeli (patch cord), | Pieecjama  pilna RA  konvertoru
ievérojot pielaujamo minimalo un maksimalo | funkcionalitate, izmantojot Sabiedrisko
Tiek pielauta dazadu razotaju SFP | optisko jaudu, par to parliecinoties ar jaudas | pakalpojumu sniedz€ja riciba esoSos
modulu izmantoSana ar atbilstosu bitu | meéritaju (ja nepieciesams, tiek izmantoti signala | CWDM un DWDM SFP modulus
parraides atrumu (nav vendor-lock). vajinataji). Tiek novertets RA konvertoru stavoklis | (multirate, atbalstitais bitu parraides
2 un pazinojumi, parliecinoties, ka starp iekartam ir | atrums no 100 Mbps lidz 2.67 Gbps).

There is no vendor lock for SFP
modules (SFP's from various vendors
can be used with compliant bitrate).

korekts datu parraides savienojums. Vienam no
RA konvertoriem tiek pieslégta iekarta impulsu
ilgumu meérisanai. Otram konvertoram ieeja tiek
padoti impulsi un tiek noveérots, vai komandas tiek
parraiditas pretgja gala.

Public service provider's SFP modules are inserted
into the SFP slots of devices. Two TP data
transmission converters are interconnected with

TP coverters have full functionality when
using Public service providers CWDM
and DWDM SFP modules (multirate with
bitrate from 100 Mbps to 2.67 Gbps).
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SM patch cord considering minimum necessary
and maximum allowed optical power. Compliance
is checked with optical power meter. If necessary,
attenuators are used. Status of devices is observed
whether there is correct data transmission channel
between TP converters. Device for measuring
impulse length is connected to one of the TP
converters. To the second TP converter's command
input interface impulses are applied and checked
whether they are transmitted on the other end.

Iekartas iesp€&jams konfigurét 110 VDC
un 220 VDC sprieguma izmantoSanai
komandu ieejas.

It is possible to configure devices to
operate with 110 VDC and 220 VDC
voltage at Command input interface.

Tiek izmantots 2. punkta aprakstitais slegums.
Vienam no konvertoriem ieeja tiek padoti signali
ar 110 VDC un parbaudita komandu sanemsana
pretgja gala. Peéc tam spriegums tiek samazinats un
parbaudits, pie kadas sprieguma vértibas ieeja
impulss vairs netiek uzskatits par komandu
(slieksna vertiba). Tiek nomainita konfiguracija un
tadi paSi mérfjjumi tiek atkartoti ar 220 VDC
spriegumu.

Devices are interconnected as previously
described in point 2. To one of the TP converter's
input interface commands with 110 VDC voltage
are sent and checked whether they are received on
the other end. Afterwards voltage is decreased till
device does not consider input impulses
commands — to check voltage threshold for
commands. Afterwards device is reconfigured, and
the same measurements are made with 220 VDC
voltage.

RA konvertori darbojas ar 110 VDC un
220 VDC nominalo spriegumu komandu
interfeisu ieejas un slieksna vertibu 70%
apméra no nominala sprieguma.

TP converter command input interface
operates with 110 VDC and 220 VDC
nominal voltage with threshold value
70% of nominal voltage.

Komandu izejas (command output)
impulsu iespgjams noteikt 400, 500 un
1500 ms ilgu.

Command output impulse length is
configurable with 400, 500 and 1500

Tiek izmantots 2. punkta aprakstitais slégums.
Vienam no konvertoriem ieeja tiek padoti dazada
garuma impulsi un tiek noveroti meérjjumi pretéja
gala.

Devices are interconnected as previously
described in point 2. To one of the TP converter's

Nomeéritais RA konvertora komandu
izejas (command output) impulsa ilgums
ir attiecigi 400, 500 un 1500 £ 10 ms
robezas.

Measured TP convertor command output
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ms length.

command input interface impulses with various
length are applied and measurements taken on the
other end.

impulse length value is 400, 500 and
1500 = 10 ms respectively.

Par darbibas traucGjumiem iekarta
signalizé ar external alarm kontaktu
palidzibu un SNMP zinojumiem.

In case of problems, device signals
about it via external alarm contacts and
with SNMP traps.

Tiek izmantots 2. punkta aprakstitais slégums. Pie
RA konvertora NO kontaktiem tiek pieslégts
multimetrs pretestibas mérisSanas rezima, bet pie
RA konvertoru Ethernet interfeisa tiek pieslégts
dators ar Wireshark programmatiru. Tiek
atvienots optiskais savienojums starp RA
konvertoriem un novérota iekartu darbiba. Péc tam
slegums tiek atjaunots un vélreiz tiek parbaudita
iekartu darbiba.

Devices are interconnected as previously
described in point 2. Multimeter in resistance
measurement mode is connected to TP converter
external alarm NO contacts and Ethernet interface
is connected to PC with Wireshark software.
Optical connection between devices is disrupted
and status of the devices is observed. Afterwards,
connection between devices is restored and status
of the devices is observed again.

Bojajuma imitacijas gadijuma ar
multimetru tiek fiks€ts, vai pretestiba
pazinojuma laika NO kontakta samazinas
tuvu 0 Q vertibai un vai tiek sanemts
SNMP pazinojums pieslégta datora
Wireshark  programma.  Atjaunojot
slegumu, multimetrs uzrada pretestibas
vertibas atgrieSanos iepriek$gja (pirms
bojajuma) vertiba (>>0 Q) un pieslegta
datora  Wireshark programma tiek
sanemts SNMP pazinojums par darbibas
atjaunosanos.

When simulating connection disruption
between devices, multimeter is used to
check if resistance in NO contact reaches
value close to 0 Q and if SNMP trap
message is received in Wireshark
software. When connection is restored,
multimeter should read resistance value
as it was before connection disruption
(normal  operation, >>0Q) and
Wireshark should receive SNMP trap
about connection restore.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzejs / Public Service Provider

Pretendents / Tenderer

Pilnvaroto personu paraksti / Signature of the authorized person: Pilnvaroto personu paraksti / Signature of the authorized person:

SVARIGI / IMPORTANT: Atbilstiba visiem nosacijumiem obligata. Neatbilstibas un/vai daléjas atbilstibas gadijuma piedavajums var tikt atzits par
tehniskajam prasibam neatbilstoSu kopuma
Compliance to all conditions is mandatory. In case of non - compliance and / or partial compliance the tender may be deemed as not to comply with the
technical requirements overall
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2.DALA - Augstsprieguma liniju garendiferencialas aizsardzibas komandu datu parraides konvertori / PART No 1 - High-voltage line differential data
transmission converters

I Tehniskas prasibas / Technical requirements

Pretendents / Tenderer:

Zimols (RaZotajs) / Brand (Manufacturer):

Iekartas nosaukums / Equipment name:

Modelis / Model:

Artikula Nr. / Article No:

Interneta vietnes adrese ar piedavatas augstsprieguma Iiniju garendiferencialas aizsardzibas komandu datu parraides konvertora tehniskajiem datiem /
Website address with technical data of the offered High-voltage line differential data transmission converter:

WWW:
Minimala tehniska prasiba / oo - Informacijas avots /
Apraksts / Description Minimum technical requirement LGRS Y Source of the
p Offered . :
(@) information
1. Application
11 Conversion of standard IEEE C37.94 multi-Mode optical signal to single-
' Mode optical signal
2. Chassis
2.1 Mounting Standard 19-inch rack or DIN rail
2.2 Power supply -48V DC
3. Input
3.1 Standard IEEE C37.94
. Optical 820nm / 850nm multi-
3.2 Signal type Mode
3.3 Optical connector ST
4. Output

SFP slot without specific vendor
4.1 Optical Interface lock (supports any manufacturer's

SFP module with compliant bitrate)
4.2 Supported SFP module bitrate Between 100 Mbps and 2.67 Gbps

2 Visas prasibas obligatas / All requirements are mandatory




5. Operations and Maintenance

5.1 | Local terminal access | Ethernet, USB or RS232
6. Technical Specification Environmental
6.1 | Operating temperature -5°C to +55°C
6.2 Maximum operating humidity 95% R.H., non-condensing
6.3 Storage temperature -40C to +70C
7. Atbilstibas sertifikati / Compatibility certificates
7.1 CE Atbilst / Comply
7.2 ROHS Atbilst / Comply
8. Prasibas garantijas laika saistibu izpildei /Warranty period obligation requirements
Pretendenta bezmaksas garantijas laika saistibu izpilde ietver: / Tenderer's warranty period obligations must include:
Bojata GDA datu parraides konvertora (vai tas bojatas dalas) | Bezmaksas / Free of charge
nogadasanu Pretendenta servisa centra un atpakal Sabiedrisko
8.1 pakalpojumu sniedz&am. / Shipping of broken DP data
transmission converter (or its spare parts) to the Tenderer's
service centre and back to Public Service Provider.
Bojata GDA datu parraides konvertora (vai tas bojatas dalas) | 20 (divdesmit) darba dienu laika.
82 garantijas remontu. / / Within 20 (twenty) working
' Repairs of broken DP data transmission converter (or its spare | days.
parts).
Gadijuma, ja vienam un tam paSam GDA datu parraides | Atbilst/ Comply
konvertoram garantijas laika treSo reizi tiek konstatSts uz
33 garantiju attiecinams defekts Pretendents veic tas nomainu pret
) analogisku jaunu. / If the same DP data transmission converter
is under warranty repairs for more than 3 times, it must be
replaced with new one.
Pretendents garante GDA datu parraides konvertoram rezerves | Atbilst/ Comply
dalu pieejamibu un to piegadi 20 (divdesmit) darba dienu laika
3.4 uz garantiju neattiecinamu remontu veikSanai. /

Tenderer guarantees DP data transmission converter spare parts
availability and delivery time not longer than 20 (twenty)
working days for non-warranty repairs.

51




8.5

Pretendents garant€ GDA datu parraides konvertoriem
bezmaksas programmnodro$inajuma atjaunoSanu, tiklidz GDA
datu parraides konvertora razotajs par to informéjis. / Tenderer
guarantees free of charge DP data transmission converter
firmware updates as soon as they are published by DP data
transmission converter manufacturer.

Atbilst / Comply

9. Prasibas Sabiedrisko pakalpojumu sniedzeja ekspluatacijas personala apmacibai / Requirements for Public Service

Provider staff training

9.1

Pretendents nodros$ina Iidz 5 Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja
GDA datu parraides konvertoru ekspluatacijas personala
vienreiz&jas apmacibas. / Tenderer provides one-time DP data
transmission converter maintenance and usage training for up to
5 Public Service Provider's operating staff.

Atbilst / Comply

9.2

Apmacibas notiek Latvija, Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
nodroSinatas telpas (iespgjama ar1 attalinata apmaciba),
izmantojot pirmo piegadato GDA datu parraides konvertoru, ne
velak ka vienu ned€lu péc tas piegades. / Training should be
conducted in Latvia, in Public Service Provider's premises
(remote training permitted) using first supplied DP data
transmission converter, not later than one week after it has been
delivered.

Atbilst / Comply

9.3

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja GDA datu parraides
konvertoru ekspluatacijas personala apmacibas meérkis ir tas
razotaja atzita sertifikata iegliSana par tiesibam veikt piegadato
GDA datu parraides konvertoru montazu, lietoSanu un
uzturéSanu atbilsto§i ta razotdaja noteiktajam prasibam,
saglabajot garantiju. / Aim of training is to certificate Public

Service Provider's DP data transmission converter operating

staff according to manufacturer requirements for DP data

transmission converter maintenance, usage and repairs keeping
the warranty.

e Piedavajumam japievieno apmacibu kursa detalizets
apraksts un iegiustama sertifikata paraugs / Offer must
include detailed description of the course and the example
of certificate.

Atbilst / Comply
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II) Piedavata augstsprieguma liniju releju aizsardzibas komandu datu parraides konvertori testa protokols / Offered High-voltage line teleprotection data

transmission converter Test report

Testa protokols Nr. / Test report No:

Pretendents / Tenderer:

Zimols (RaZotajs) / Brand
(Manufacturer):

Modelis / Model:

Artikula Nr. / Article No:

Iepirkuma komisijas
4 Testa kriteriji / Test e mstieg e § st et ke Atbilstibas nosacijums / atbilstibas vertejums /
criteria Eligibility condition Conformity assessment
of the Procurement
GDA datu parraides
konvertors precizi atbilst GDA datu parraides konvertors
tehniskaja piedavajuma ir  identisks  iesniegtajam
1 iesniegtajai specifikacijai. / tehniskaja piedavajuma. / DP
DP data transmission data transmission converter is
converter is exactly the same identical to the one stated in
as stated in technical offer technical offer.
specification
Iekartl_l.SF_P_hgzdasv .tlek 1eV1etot1' Sabl.edrlsko pakalPOquu Picejama pilna GDA
sniedzgja riciba esosi SFP moduli. Divi GDA datu parraides . -
. . . _ _ . . | konvertoru funkcionalitate,
konvertori tiek savienoti sava starpa ar SM optisko kabeli | . toiot Sabiedrisk
Tiek pielauta dazadu razotaju | (patchcord). Pie viena GDA konvertora C37.94 interfeisa 1zn1:an 0Jo | DABIedrSo
SFP modulu izmanto$ana ar | tiek pieslegta C37.94 testa iekarta, otra GDA konvertora paka Ipojumu sniedzEja_riciba
atbilstoSu  bitu  parraides | C37.94 interfeisa raiditajs tiek savienots ar uztvergju (fiziska esosoi CWDI\I/I.UH DWDl;/I _S FP
atrumu (nav vendor-lock). cilpa — loop). Visi savienojumi tiek veidoti, ievérojot n?odu,l_ls (I.n“ tlr_ate, atbalstitais
. . AT o . . bitu parraides atrums no 100
2 pielaujamo minimalo un maksimalo optisko jaudu, par to Mbps lidz 2.67 Gbps)
There is no vendor lock for | parliecinoties ar jaudas meritaju (ja nepiecieSams, tiek DP convé ters h;l‘ve full
SFP modules (SFP's from | izmantoti signala vajinataji). Tiek noveértéts GDA functionalit when  usin
various vendors can be used | konvertoru stavoklis un pazinojumi, parliecinoties, ka starp Public sZrVice provi der%
with compliant bitrate). iekartam ir korekts datu parraides savienojums. CWDM and DWDM SFP
Public service provider's SFP modules are inserted into the modules (multirate with bitrate
SFP slots of devices. Two DP data transmission converters P 100 Mbps to 2.67 Gbps)
are interconnected with SM patch cord. C37.94 interface of rom ps 1o = Ps).
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one of the converters is connected to C37.94 protocol test
equipment, other converter's C37.94 interface's transmitter
is connected to receiver (physical loop). All connections are
made considering minimum necessary and maximum
allowed optical power. Compliance is checked with optical
power meter. If necessary, attenuators are used. Status of
devices is observed whether there is correct data
transmission channel between DP converters.

Datu parraides kanals

darbojas bez kliidam.

Data transmission channel
runs error free.

Tiek izmantots 2. punkta aprakstitais slégums. Testa iekarta
tiek ieslégta kanala testéSanas reZima.

Devices are interconnected as previously described in point
2. Test equipment is used for testing data transmission
channel.

Veicot 24h datu parraides
trakta testé€Sanu ar sertificétu
iekartu, netieck konstatétas
klidas datu parraides kanala
(BER=0).

After testing data
communication channel for
24h there should be no errors
(BER=0).

Datu parraides aizture kanala
turp — atpakal (round trip)
neparsniedz 1 ms, neskaitot
nesgjvides (optiskas skiedras)
ienesto aizturi.

Round trip delay in data
transmission channel does not
exceed Ims without
transmission medium (optical
fiber) delay.

Tiek izmantots 2. punkta aprakstitais slégums, bet testa
iekarta tiek parsleégta aiztures merjjumu rezima. Izmantotie
optisko Skiedru savienojumi neparsniedz 10m garumu, lai to
ienesta aizture biitu nebiitiska (<<1 ps).

Devices are interconnected as previously described in point
2, test equipment is switched to delay measurement mode.
Patch cord length is less than 10m to make transmission
medium delay irrelevant (<<1 us).

Nomerita turp-atpakal (round
trip) aiztures vertiba
neparsniedz 1 ms.

Measured round trip delay
value does not exceed 1ms.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzejs / Public Service Provider Pretendents / Tenderer

Pilnvaroto personu paraksti / Signature of the authorized person: Pilnvaroto personu paraksti / Signature of the authorized person:

SVARIGI / IMPORTANT: Atbilstiba visiem nosacijumiem obligata. Neatbilstibas un/vai daléjas atbilstibas gadijuma piedavajums var tikt atzits par
tehniskajam prasibam neatbilsto$u kopuma
Compliance to all conditions is mandatory. In case of non - compliance and / or partial compliance the tender may be deemed as not to comply with the
technical requirements overall
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Pielikums Nr.5.:Finansialais piedavajums / Annex No.5: Financial offer

1. dala - RA datu parraides konvertori / Part No 1 - TP data transmission converters:

Prognozetais

iepirkuma apjoms Piedavajuma
Zimols p(daudzumI;J) / Cerr Ly ol
# Nosaukums (RaZotajs) / Modelis / Artikula Nr. / Mervieniba / Cena EUR bez PVN / Forecasted bez PVN / Total
/ Name J Model: Article No: Measurement unit Price EUR w/o VAT tender price in
Brand procurement amount
. EUR w/o VAT
(Manufacturer) (quantity)
A B C D E F G H |
1 (viens)
RA datu parraides = [ (one) TP data
1 konvertors / 1 (one) transmission 48 =GI1*HI

TP data transmission
converters

converter's price total

1 (vienas) RA datu parraides konvertora piegad

es specifikacija (komponentes) / 1 (one) TP data transmission converters delivery specification (parts)

Nosaukums Zlm‘fl.s Modelis / Artikula Nr. / Meérvieniba / Cena EUR bez PVN/ | Daudzums / Amount Kopa EUR b.ez
# / Name (RaZotajs) / Model: Article No: Measurement unit Price EUR w/o VAT (quantity) PVN/Total in
Brand ) EUR w/o VAT
(Manufacturer)
1.1.
<...>
l.n
1 (vienas) RA datu parraides konvertora cena kopa / 1 (one) TP data transmission converters price total: | =SUM (I1.1:11.n)
PIEZIME / NOTE:

e Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjam ir tiesibas pasutit ari jebkuru piegades specifikdcija ieklauto RA datu parraides konvertora dalu;
The public service provider also has the right to order any part of the RA data transmission converter included in the delivery specification.




2. dala - GDA datu

arraides konvertori / Part No 2 - DP data transmission converters:

Prognozetais

iepirkuma apjoms Piedavajuma
Zimols (daudzums) / cena kopa EUR
# Nosaukums (Razotajs) / Modelis / Artikula Nr. / Meérvieniba / Cena EUR bez PVN / Forecasted bez PVN / Total
/ Name Model: Article No: Measurement unit Price EUR w/o VAT tender price in
Brand procurement amount EUR w/o VAT
(Manufacturer) (quantity)
A B C D E F G H I
1 (viens)
GDA datu parraides
1 konvertors / 1 (one) 48 =GI1*HI

DP data transmission
converter

1 (vienas) GDA datu parraides konvertora piegades specifikacija

(komponentes) / 1 (one)

DP data transmission converter delivery specification (parts)

o Sabiedrisko pakalpojumu sniedzeéjam ir tiestbas pasutit arl jebkuru piegades specifikacija ieklauto GDA datu parraides konvertora dalu,
o The public service provider also has the right to order any part of the GDA data transmission converter included in the delivery specification.

Nosaukums ZE“‘?'.S Modelis / Artikula Nr. / Meérvieniba / Cena EUR bez PVN/ | Daudzums / Amount Kopa EUR bfez
# / Name (RaZotajs) / Model: Article No: Measurement unit Price EUR w/o VAT (quantity) PVN/Total in
Brand ' EUR w/o VAT
(Manufacturer)
1.1.
<...>
l.n
1 (viena) GDA datu parraides konvertora cena kopa / 1 (one) TP data transmission converter price total: | =SUM (I1.1:11.n)
PIEZIME / NOTE:
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Pielikums Nr.6.: Piedavajuma / Liguma izpildes nodrosSinajuma formas

,20 .gada . Akciju sabiedribai "Latvenergo",
Pulkveza Brieza iela 12,
Riga, LV — 1230, Latvija,
Reg.Nr. 40003032949

I Piedavajuma nodroSinajuma garantija Nr.

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak — Kreditiestade) — esam inform&ti par to, ka miisu klients —

(vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese: ) (turpmak —

Pretendents) — iesniedzis savu piedavajumu Jusu — (vienotais registracijas numurs

(nodoklu maksataja registracijas numurs): ; juridiska adrese (adrese): )

(turpmak — Pastititajs) — rikotaja iepirkuma " " (iepirkuma identifikacijas numurs: )

(turpmak arT — Iepirkums). Saskana ar attiecigd iepirkuma procediiras dokumentiem Pretendentam
jaiesniedz Pasiititajam sava piedavajuma nodroSinajums.

Nemot vera iepriek§ minéto, ar So Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu samaksat Pasititajam
jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valiita] ( ),
gadijuma, ja, ieverojot Saja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei ir iesniegts atbilstoSs Pasttitaja
parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasiititajs pieprasa Kreditiestadei veikt maksajumu
uz §is garantijas pamata un kura noradits, ka attieciba uz Iepirkumu ir iestajies vismaz viens no Sadiem
nosactjumiem (noradot konkréto nosacijumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kamér ir speka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izveles kritériju, Pasititaja
noteiktaja termina nav iesniedzis Pasititajam iepirkuma procediiras dokumentos un iepirkuma Iiguma
paredzeto liguma nodroSinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles kriteriju, neparaksta iepirkuma
ligumu vai visparigo vienosanos Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesniegSana veicama
autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas nolika Pieprasijuma parakstitaju paraksti
uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai ari Pieprasijums iesniedzams ar Pasiititaju apkalpojosas
kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju identitati un tiesibas parakstit
Pieprastjumu Pasutitaja varda.

Si garantija ir speka lidz .gada . (turpmak — Beigu datums). Kreditiestadei
jasanem Pieprastjums ne velak ka Beigu datuma Kreditiestade (adrese: ) vai — gadijuma,
ja Pieprastjuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, — (Kreditiestades SWIFT adrese).

Si garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasititajs rakstveida atbrivos
Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar So garantiju.

ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for Demand
Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas publikacija Nr. 758). Sai garantijai
un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos jautagjumus neregulé minétie Vienotie
pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkur$ strids, kas
rodas starp Kreditiestadi un Pasutitaju saistiba ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]



II Piedavajuma nodroSinajums (Pielikums apdroSinasanas polisei Nr. )

,20 .gada . Akciju sabiedribai "Latvenergo",
Pulkveza Brieza iela 12,
Riga, LV — 1230, Latvija,
Reg.Nr. 40003032949

Pasttijums: " " (iepirkumu procediiras nosaukums)

(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu Registra ar Nr. , adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) . ir iesniegusi savu piedavajumu augstakminéta Pasiitijuma izpildei.

Ar S0 mgs, (Apdrosinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznpémumu registra ar Nr. , adrese: (turpmak teksta saukts -
Apdrosinasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai "Latvenergo"
(turpmak teksta saukta - Pasiititajs) par summu EUR ( ), no kuras
ir jaizdara maksajumi augstakmin&ta Pasiititaja laba.

Sis saistibas nosacijumi ir sekojosi:

Pretendents zaudé piedavajuma nodros§inajumu, ja Pretendents:
1. Atsauc savu piedavajumu pec piedavajumu atverSanas piedavajuma deriguma termina laika;

2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:
2.1. neparaksta [igumu (visparigo vieno$anos) vai
2.2. neiesniedz prasito liguma (visparigas vienoSanas) izpildes nodro§inajumu.

Mgs apnemamies ka pats paradnieks samaksat mingto summu péc pirma Pasiititaja pieprasijuma,
neprasot Pasiititajam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasiititdjs norada, ka vina
pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakminéto nosacijumu spéka stasanos.

Sis galvojums ir spekano 20 . gada . lidz20 .gada . . Prasibas sakara ar o
galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas ApdroSinasanas sabiedribai Iidz 20 . gada
, ieskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdroSinasanas polisi, apdroSinaSanas polises noteikumiem un $o
pielikumu, §is pielikums ir noteicosais.

Apdrosinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un Apdrosinasanas sabiedribas zZimogs.
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Liguma saistibu izpildes garantija

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak — Kreditiestade) — esam informéti par to, ka . gada

starp misu klientu — (vienotais registracijas numurs:

; juridiska adrese: ) (turpmak — Uznémgjs) — un Jums —

(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs):

; juridiska adrese (adrese): ) (turpmak — Pasititajs) — ir noslégts

Ligums Nr. par (turpmak — Ligums). Saskana ar Liguma noteikumiem

Uzn@mgjam jaiesniedz Pasttitajam Liguma saistibu izpildes garantija.
Nemot vera ieprieks minéto, ar $o Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu pec Pasititaja pirma
pieprasijuma samaksat Pasutitajam jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valiita]
( ), ja, ieverojot Saja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei
ir iesniegts atbilstoss Pasiititaja parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasutitajs
pieprasa Kreditiestadei veikt maksajumu uz §is garantijas pamata un kurad ietverts Pasiititaja
apgalvojums, ka Uznéméjs nav izpildijis savas saistibas saskana ar Ligumu, neprasot Pasiititajam
pamatot savu prasibu.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesnieg$ana veicama
autentificta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas noluka Pieprasijuma parakstitaju
paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai arl Pieprasijums iesniedzams ar Pasititaju
apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju identitati un tiesibas
parakstit Pieprastjumu Pasutitaja varda.

ST garantija ir speka lidz . gada (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Kreditiestadeé (adrese:
) vai — gadijjuma, ja Pieprasijuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, —

(Kreditiestades SWIFT adrese).

ST garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasutitajs rakstveida atbrivos
Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar So garantiju.

ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for
Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas publikacija Nr. 758).
Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos jautdjumus neregulé minétie
Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkur§
strids, kas rodas starp Kreditiestadi un Pastititaju saistiba ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas
tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]



Annex No.6: Tender / Contract performance security templates
Tender Security

, 20 To Public limited company "Latvenergo",
Pulkveza Brieza street 12,
Riga, LV — 1230, Latvia,
Reg.No. 40003032949

I Bid Bond No.

We - (unified registration No.: ; registered office:
) (hereinafter referred to as the Credit institution) — have been notified that our client —
(unified registration No.: ; registered office: )
(hereinafter referred to as the Tenderer) — has submitted a bid for the " " tender
(procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as the Tender) organised by You —
(unified registration No.: ; registered office (address): ) (hereinafter
referred to as the Contracting Authority). In accordance with the documentation for the procurement
procedure, the Tenderer is obliged to provide the Contracting Authority with a bid bond.
Therefore, the Credit institution hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting
Authority any requested amounts of money not exceeding [currency]
( ) if, in observance of the requirements specified in this bid bond, the Credit institution
is provided with an appropriate document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to as
the Claim), whereby the Claimant requires the Credit institution to effect payment on the basis of this bid
bond and which notes that at least one of the following conditions applies with regard to the Tender
(specifying which exact condition applies):
1. The Tenderer recalls its bid while this bid bond is in effect;
2. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to provide
to the Contracting Authority the agreement performance guarantee specified in procurement procedure
documents and the procurement agreement;
3. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to sign
the procurement agreement or general agreement within the term specified by the Contracting Authority.
The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic submissions shall
be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification purposes, the signatures of
parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be submitted via the credit institution
servicing the Contracting Authority which shall confirm the identity of the signatories and their authority
to sign the Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as the Termination
Date). The Claim must be received by the Credit institution no later than the Termination Date, either at
the Credit institution (address: ) or — if the Claim is submitted electronically — at

(the Credit institution 's SWIFT address).

This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the Contracting
Authority relieves the Credit institution from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010 edition, International
Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal relationships stemming from it,
insofar as the relevant matters are not regulated by the aforementioned Uniform Rules for Demand
Guarantees, shall be subject to the applicable legislation of the Republic of Latvia. Any dispute between
the Credit Institution and the Contracting Authority with regard to this bid bond shall be resolved by a
court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]
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II Tender Security (Annex to insurance policy No. )

, 20 To Public limited company "Latvenergo",
Pulkveza Brieza street 12,
Riga, LV — 1230, Latvia,
Reg.No. 40003032949

Order: " " (name of the procurement procedure)

(name of the Tenderer) , registered with the Enterprise Register of
[name of the country] under No. , address (hereinafter referred to as the
Tenderer) has submitted its tender on for execution of the aforementioned Order.

We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of name of the
country] under No. , address: (hereinafter referred to as the
Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards the public limited company
Latvenergo (hercinafter referred to as the Customer) in the amount of EUR
( ), from which payments in favour of the aforementioned Customer shall be made.

The conditions of these obligations are the following:
The Tenderer loses the Tender Security if the Tenderer:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;

2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed period of time:
2.1. fails to sign the contract (general agreement) or
2.2. fails to submit the requested performance security for the contract (general agreement).

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first request of the
Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided that the Customer shall
indicate that its request concerns coming into force of one or more provisions of the Contract.

This guarantee shall be valid from 201 to 201 . Claims in

relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance Company until
201 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and this Annex,

this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.
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Contract performance security

We, (Unified Registration Number: ; Registered Address:
) (hereinafter referred to as the "Credit institution"), are informed that on

, 20 our client (Unified Registration Number: ;
Registered Address: ) (hereinafter referred to as the "Contractor") and you
(Unified Registration Number (Taxpayer's Registration Number):

; Registered Address (Address): ) (hereinafter referred to as the

"Employer") have concluded Contract No. regarding (hereinafter referred to

as the "Contract"). In compliance with the Contract provisions, the Contractor shall submit the Contract
Performance Security to the Employer.
Considering the above, the Credit institution hereby irrevocably pledge, upon receiving the Employer's
first request, to pay any amount to the Employer as requested by it not exceeding [currency]
( ), if, in compliance with the requirements defined by the present
guarantee, a compliant document signed by the Employer (hereinafter referred to as the " "Request")
has been submitted to the Credit institution according to which the Employer requests the Credit
institution to make a payment based on the present guarantee and containing the Employer's statement
that the Contractor has not fulfilled its liabilities in compliance with the Contract, without asking the
Employer to justify its claim.

The request shall be submitted as a printed document or electronically. Electronic submission shall be
in the form of an authenticated notice by using SWIFT. For the purpose of identification the signatures
of the signatories on the Request shall be certified by a notary or the Request shall be submitted with
the mediation of the Employer's servicing credit institution confirming the identity of the signatories
of the Request and their authority to sign the Request on the Employer's behalf.

The present guarantee remains valid until , 20 (hereinafter referred to as the "End
Date"). Any Request shall be received by the Credit institution latest on the End Date at the Credit
institution (address: ) or, if the Request is submitted electronically, at

(the Credit institution's SWIFT address).

The present guarantee shall lose its validity prior to the defined term of the Employer releases the
Credit institution from its liabilities based on the present guarantee in writing.

This guarantee is subject to the [CC Uniform Rules for Demand Guarantees (version of year 2010,
International Chamber of Commerce publication No. 758). The regulatory enactments of the Republic
of Latvia shall be applicable to the present guarantee and the legal relationship related to it as far as
the relevant matters are not regulated by the above referred Uniform Rules for Demand Guarantees.
Any dispute arising between the Credit institution and the Employer in relation to the present guarantee
shall be resolved at a court of the Republic of Latvia.

[the signatory's position] [personal signature] [the signatory's name and surname]
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Pielikums Nr.7: Liguma (Visparigas VienoSanas) projekts
(Nolikumam pievienots atseviska faila)
Annex No. 7: Draft of Contract (General Agreement)
(Attached to the regulations in a separate file)

63



Pielikums Nr.8: Profesionalas darbibas parkapumi

par kuriem paredzeta Pretendentu izslégSana, saskana ar Ministru kabineta 2017.gada
28.februara noteikumiem Nr.109 "Noteikumi par profesionalas darbibas parkapumiem"

1. tabula
Noziedzigs nodarljums Atbilstosais Kriminallikuma pants

Zemes, mezu un fidenu piesarnosana un piegruzosana 102. pants
Pasakumu neveiksana dabas vides piesarnojuma likvidésanai 105. pants
Datu slépsana par dabas vides piesarnojumu 106. pants
Negodiga konkurence, maldinosa reklama un negodiga komercprakse 211. pants
Gramatvedibas un statistiskas informacijas noteikumu parkapsana 217. pants
Darba samaksas noteikumu parkapsana 217.! pants

2. tabula

Parkapums

Atbilstosais tiesiskais regul&jums

Epidemiologiskas drosibas prasibu parkapsana

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 42. pants
Epidemiologiskas drosibas likuma 37.° pants
Covid-19 infekcijas izplatibas parvaldibas likuma 50. panta pirma dala

ja Valsts ienémumu
nodoklu maksataja

Darfjumu  veikSana,
dienests ir apturgjis
saimniecisko darbibu

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 156.7 pants
Likuma "Par nodokliem un nodevam" 138. pants

Darba samaksas noteikumu parkapsana

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 159.'° pants
Likuma "Par nodokliem un nodevam" 137. pants

Komercdarbiba bez registréSanas vai bez
specialas atlaujas (licences), izzinas vai atlaujas
un komercdarbibas veikSana, parkapjot
specialaja atlauja (licencg), izzina vai atlauja
mingtos nosacijumus

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 166.2 pants

Pielaujama  bistamo  vielu daudzumal|Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 166.'° pants

parsniegSana preces

Viltotu precu pardosana Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 166.'4 pants
Dizainparaugu likuma 53. pants

PreCu zimes, citas atSkiribas zimes un|Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 166.!7 pants

dizainparauga nelikumiga izmantoSana

Dizainparaugu likuma 53. pants
Precu zimju likuma 91. panta pirma, otra vai tresa dala

Stratégiskas nozimes preéu aprites noteikumu
parkapsana

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 179.! pants
Strategiskas nozimes precu aprites likuma 20. panta pirma vai otra dala

Muitas rezimu izpildes noteikumu parkapSana

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.1°

Muitas likuma 29. panta pirma, otra, devita,
divpadsmita vai piecpadsmita dala

Stratégiskas nozimes pre¢u aprites likuma 20. panta tre$a, ceturta vai
piekta dala

pants
vienpadsmita,

Kontrabanda

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.!? pants
Muitas likuma 29. panta trispadsmita dala

Nepatiesu informaciju saturo$u dokumentu
iesnieg8ana muitas iestadei

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.'3 pants
Muitas likuma 29. panta tresa dala

Prec¢u deklaréSana ar nelstu nosaukumu vai
neatbilstosu kodu

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.'

Muitas likuma 29. panta tresa dala

pants

Neatlautas darbibas ar muitoSanai paklautajam
precém un citam vertibam

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.!5 pants

Muitas likuma 29. panta piekta, sesta, septitd, astotd, desmita,

trispadsmita vai Cetrpadsmita dala




Annex No. 8: Violations of professional activity

for which exclusion of Candidates is envisaged, in accordance with Cabinet Regulation No.
109 of 28 February 2017 "Regulations on Violations of Professional Activity"

Table no. 1

Criminal Offence

Corresponding Section of the
Criminal Law

Violation of Provisions Regarding the Management and Use of the Earth, or its

Depths, Waters and Forests

Section 102.

Failure to Take Measures for the Elimination of Environmental Pollution

Section 105.

Concealment of Data Regarding Environmental Pollution

Section 106.

Unfair Competition, Misleading Advertising and Unfair Commercial Practice Section 211.
Violation of Provisions Regarding Accounting and Statistical Information Section 217.
Violation of Work Remuneration Provisions Section 217.!
Table no. 2.
Offence Corresponding Section of the Legislation
Violation  of  Epidemiological  Safety|Latvian Administrative Violations Code Section 42.
Requirements Epidemiological Safety Law Section 37.°

Law on the Management of the Spread of COVID-19 Infection 1st Part|
of Section 50.

Execution of Transactions if the State Revenue
Service Has Suspended Economic Activity of]
the Taxpayer

Latvian Administrative Violations Code Section 156.”
Law on Taxes and Duties, Section 138.

Violation of Work Remuneration Provisions

Latvian Administrative Violations Code Section 159.1°
Law on Taxes and Duties, Section 137.

Commercial Activity without Registration or
without a Special Permit (Licence), Statement
or Permit and Performing of Commercial
Activity Violating the Conditions Referred to in
the Special Permit (Licence), Statement or
Permit

Latvian Administrative Violations Code Section 166.2

Exceeding the Permitted Toxic Substance
Level in Goods

Latvian Administrative Violations Code, Section 166.'°

Sale of Counterfeit Goods

Latvian Administrative Violations Code, Section 166.'4
Law on Designs, Section 53.

Illegal Use of  Trademarks, Other

Distinguishing Marks and Designs

Latvian Administrative Violations Code, Section 166.!7
Law on Designs, Section 53.
Law on Trademarks, 1st, 2nd or 3rd Part of Section 91.

Violation of Regulations for the Handling of]
Goods of Strategic Significance

Latvian Administrative Violations Code, Section 179.!
Law on the Circulation of Goods of Strategic Significance, 1st or 2nd
Part of Section 20.

Violation of Regulations Regarding the

Performance of the Customs Regime

Latvian Administrative Violations Code, Section 201.'°

Customs Law, 1Ist, 2nd, 9th, 11th, 12th, orl15th Part of Section 29.
Law on the Circulation of Goods of Strategic Significance, 3rd, 4th or|
5th Part of Section 20.

Smuggling

Latvian Administrative Violations Code, Section 201.'2

Customs Law, 13th Part of Section 29.

Provision of Documents Containing False
Information to the Customs Institution

Latvian Administrative Violations Code, Section 201.13

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Declaration of Goods with a Fake Name or|
Non-conforming Code

Latvian Administrative Violations Code, Section 201.'

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Unauthorised Activities with Goods and other
Valuables Subject to Customs Clearance

Latvian Administrative Violations Code, Section 201."3
Customs Law, 5th, 6th, 7th, 8th, 10th, 13th or 14th Part of Section 29.
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Pielikums Nr.9: RA/GDA datu parraides konvertoru mainiga pasiitjjumu prognoze
Annex No. 9: TP/DP data transmission converter order rolling forecast

Periods / Period Apjoms / Amount
RA konvertori / TP converters GDA konvertori / DP converters

Q12022
Q22022 12 6
Q3 2022
Q4 2022 14 8
Q12023
022023 12 8
Q32023
Q4 2023 10 2

SUM 48 24
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